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قداسة مار إغناطيوس زكا الأول عيواص بطريرك أنطاكية وسائر ܐܠܚܶܟ 9 
الرئيس الأعلى للكنيسة السريانية الأرثو ذكسية في العالم أجمع 
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بحسب طفس كنيسة أنطاحية السريانية الارثو ذحسية 


ܩܘܪܒ ܐ ܐܠܗܝܐ 
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لراحة المرحومين 
انطانيوس حنا عبدلكي 7م 1 ١117م‏ 
وزوحته بهيجة صباغ 1318م ١٠٠5م‏ 
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مقدمة 


يعرف قداسة سيدنا البطريرك العلامة مار إغناطيوس زكا الأول 
عيواص القداس الإلهي بقوله' ': (إن الفداس الإلهي هو الذبيحة غير 
الدموية الحسية والمنظورة التي رسمها الرب يسوع ليلة آلامه؛ ܕ ܬܨ 
امتداد لذبيحة الصليب الكفارية. وتمنح المؤمنين استحقاقاتها غير 
المنظورة وغير الحسية ܨ ܦܨ ذكرى تعيد بالصورة ذاتها العشاء الرباني 
المقدس يوم أكل الرب يسوع مع تلاميذه أولاً الفصح الذي أوصى الله 
موسى بان يقذمه شعب العهد القديم كل سنة ليذكروا أن الرب أعتقهم من 
عبودية مصر وبعد ذلك؛ أخذ يسوع بيديه خبزا وبارك وكسر وأعطاهم 
قائلا: «خذوا كلوا هذا هو جسدي» ثم أخذ كأس الخمر وبارك ܕ ܐܩܝܐ ܐܬܝ 
قائلا: «اشربوا منها كلكم إن هذا هو دمي» وأوصى تلاميذه قائلا: 
«اصنعوا هذا لذكري» فإتماما لوصيته هذه لهم ولناء نذكر موته الكفاري 
عنا وعن البشرية جمعاء كلما احتفلنا بالقداس الإلهمي. ففي ذبيحة الصليب 
ܫ الرب يسوع ذاته بإرادته قربانا لأبيه السماوي كفارة عن خطاياناء 
فعُذب من أعدائه. وصلب ومات وقام في اليوم الثالث ممجداً وأقامنا معه 
وبذلك أعتقنا من أعدائنا الثلاثة الموت والخطية والشيطان؛ ومنحنا الغلبة 
عليهاء ومحا صك الخطية الابوية» وبررنا وقدسنا وأعاد الينا نعمة البنوة 
لأبيه فصرنا مولودين من السماء أولاداً للّه الاب بالنعمة وورثة لملكوته 
السماويء كما أمرنا أن نحتفل بالذبيحة غير الدموية وأنْ نذكر تضحيته 
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في سبيل خلاصنا كما كان الله تعالى في العهد القديم قد أمر موسى أن 


ܢ سس 

( ( ) - بحث بعنوان: «سر القربان المقدس والمدخل إلى طقس القداس ܛܨܢ حسب عقيدة 
كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية وطقسها البيعي المقدس». لقداسة سيدنا البطريرك المعظم 
مار إغناطيوس زكا الاول عيواص. نشر على صفحات المجلة البطريركية. العددان 
5 و 21١5١0‏ 1455١ء‏ السنة لالا. ص. "5 5"4. 


يوصي بني اسرائيل أن يأكلوا خروف الفصح ويذكروا تحرير الرب 
إياهم من عبودية مصر. وكان الرب يسوع في ذبيحة الصليب الكاهن 
والذبيحة الكفارية في آن واحد. وكذلك في القداس الإلهي الذبيحة غير 
الدموية» فالمسيح يسوع هو «الكاهن إلى الأبد على رتبة ملكيصادق» 
(مز ܆ ( ( ; £ ;َ عب 5: 1) يقدم ذاته ذبيحة على يد أحد كهنته الشرعيين» 
خادم سر القربان المقدس بطريقة سرية» وتمثل هذه الذبيحة غير الدموية 
موت الرب يسوع على الصليب وفيها يعلن المؤمنون المشاركون بها مع 
الكاهن مقربهاء إيمانهم بالمسيح يسبوع الإله المتجسّد مخلص العالم؛ 
وقبولهم نعمة الفداء الذي أكمله على الصليب؛. كما يعلنون إيمانهم بسر 
القربان المقدس الذي منحنا إياه الرب يسوع ليلة الامه فنتناوله لننال 
الحياة في المسيح وننمو فيه ونثبت على إيماننا به» وأخيرا لنستحق أن 
نرث معه الحياة الابدية. لذلك فتناول القربان المقدس ضروري للخالاص 
بحسب تعاليم ربنا يسوع؛ وقد رسمت الكنيسة المقدسة في طقوسها ان 
أسرار الكنيسة السبعة لا تكمل إلا بتناول القربان المفدس. لذلك يدعى 
القداس ܙ ܓܡܝܪ ܘܬ ܓܡܝܪ̈ܘܬܐ) أي كمال الكمالات). 


فنظراً إلى ما للقداس الإلهي من أهمية كبرى في حياة الإنسان 
المسيحي المؤمن والملتزم بكنيسته» ولأنّ اشتراك المؤمن الفعلي فيه هو 
شرط أساسي لنوال المنفعة الروحية الضرورية للخلاصء يسر جوقة مار 
أفرام السرياني البطريركية أن تضع بين أيديكم كتاب خدمة القداس 
ܛܨܢ بحسب طقس كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية» الذي يحتوي 
على النص السرياني مكتوبا بالحرفين السرياني والعربي بالإضافة إلى 
لترجمة العربية في ثلاثة أعمدة متقابلة» ليسهل على المؤمنين الاشتراك 
في الصلوات والتراتيل وفهم معانيها. 


وقد ضمّنا في هذا الكتاب جميع الصلوات والتراتيل الخاصة 
بالكاهن والشماس والشعب والتي لا تتغير بتغير الأنافورة"''' المستخدمة 
من قبل الكاهن المحتفل بالقداس بالإضافة إلى مجموعة من التراتيل 
العربية بحسب المناسبات الطقسية وتشمشت (خدمة) العذراء والقديسين 
والموتى ܨ صلاة الاعتراف بالخطايا أمام الكاهن وصلاة ما قبل 
التناول وبعده. 

ففيما نأمل أن نبلغ الغاية المنشودة من وراء طباعة هذا الكتاب. 
ألا وهي اشتر تراك المؤمنين الفعلي في ذبيحة القداس الإلهيء» نرجو 
ونصلي للرب الإله أن يبارك كل من تعب في إعداده 


; ܘ¥/ ¥ ( / ( ܀ ܀ ¥ 
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ܩܘܪܒܐ ܐܠܗܝܐ 


ܠܦܘܬ هعضا ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܪܝܟ ܬ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ 


القداس الإلهي 


ܝ ܝ ܝ ܗ ١‏ 
رتبة القداس :ܣ 0( 


قبل إبتداء القداس (الستار ܠܝ( يرتل ܐܬ منون 


م 
ܥܡ . ݀ܬ܇ ܒܢ ܘܗܪܟ 
7م بسر م زوك 
ܚܙܝܢܝܢ ܢܝܘܗ ܪܐ ܝܫܢ ܘܥ 
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ܣ | 
ܕ ܢܝܨ يايسوع 


:22 .2 1 ܬ ܢ 
حزنان نوهرو يشوع 
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: < , ܝ »> 
كببةر ضور ܕܒ 
نوهرو شريرُو دمنهر 
ا :< 1 
لكول برين. انهر 
ܕܬ »> ܐ , 


يجلس الجميع 


آل :نورك 


الكامل نوره. لأنك النور 
المخلوقات. فأترنا 


ورك اليه ܨ 


)١(‏ - هذه الرتبة تتضمن: .١‏ الدورة والتبخير. ¥ التقديسات الثلاث. *. القراءات 
المقدسة. ؛. صلاة المدخل والتبخير. 5. قانون الايمان:. وكان يسمى هذا القسم ب «قداس 
الموعوظين» لأنه يقضي بحضور الموعوظين (غير المعمدين) والمؤمنين جميعاً. بخلاف رتبة 
القربان التي لا يجوز أن يشهدها إلا المعمدون وهؤلاء وحدهم يتناولون الاسرار: راجع: تفسير 
القداس الالهي. للأب اسحق ساكا (المطران بعدئذ)؛ بغداد 4¥¥ ( َّ ص. 9". 
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2 2 حرام ܐ 4) 60 وار و" ܢ 
( ܡܗ احا ܫܡܰܝܢܐ ܨ | صمحه دَابُو شْمَايُنو, |ياضياء الآب (ܐܚܝܘܐ ܝܢ 
ܣܬ ܒܐ مخصا ضار ا كبر دعمار أيها البار القدوس الساكن 


| ܠܠܝ بمديْراي نوَهرو. ܝ في ديار النور. امفنع 
ܢܢ سقاحتما أمنان حاشته ܨܝ االأهواء الفاسدة 


يسا كه ܡ ܕ ܐܢܤ القبيحة. 
ܒ ܠܰܢ ܕܒܕܟ݂ܝܘܐ ܠܒܐ. ܚܩ ܟܨܒ ܨ ووفققا لنصنع أعمال 
ܠܒ ܕܟܐܢܘܬܐ.݂ܸ܇ + ܩ ܨ البر بقلوب طاهرة . 


الدّورة والتبخيا”' 
1 22 
معنيث مار سويريوس | 
يفتح السستار ويقف الجميع 


صونا: ܡܪܚܡ ܕܝܠܕܬܟ ܒܗ ܇ ܘܒܬ ديلدئخ الكاهن: مريم التي 


موسي ܕܐܥܡ ܕܟ 3 | 1 ܫ ولدتك ويوحنا الذي 
2 ܐ 2 ܐ 


ܗܢܘܢ ܗܘܘ ܢ ܠܚ هنون نهؤون لخ عمدك يتشنفعأان 
محت ها مشحمب يي تبجنا ܝܠ ܥܦ 


0 ܝ يبدأ الكاهن دورته من الجهة اليمنى وراء المذبح ثم يبخر قدام المذبح ويبخر الكهنة 
والشمامسة ثم الشعب كله ممثلا دورة الرب يسوع المسيح في العالم أثناء تدبيره الإلهي العلني 
بالجسد. ويعطر الكاهن الجو بالبخور الذي يرمز إلى تطهير الوب يسوع العالم بتعاليمه الإلهية 


من عفونة الخطية. راجع: سر القربان المقدس والمدخل إلى طقس طفّس القداس الإلهي حسب عقيدة 
كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية وطفسها البيعي المقدس »2 لقداسة سيدنا البطريرك المعظم 
ܨ إغناطيوس زكا الأول ܥܨ ܝܢ ص. ¥ £ | . 


0 ّ كلمة سريانية معناها: أغنية» ترتيلة وهي نشيد منشور يجري على الألحان الثمانية؛ 


يفتتح بآية من الكتاب المقدسء جمعها معانيث. راجع: اللوؤلوٌ المنثور. البطريرك أفرام برصومء 
الطبعة الرابعة. هولنداء ¥ ¶ ( ) ܙܢ . ¶ ܀ ® , 
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)0 ̈ تسمى باليونانية تريساجيون وهي موجهة إلى الأقنوم الثاني من الثالوث الأقدس أي 
الرب يسوع المسيح الإله المتجسد. .. ومن المفيد أن نذكر هنا أن التقديسات الثلاثة دخلت إلى 
طقس القداس في فجر المسيحية؛ فبحسب تقليد كنيستنا السريانية الأرثوذكسية. أنه بعد أن أسلم 
الرب يسوع روحه بيد أبيه وأخذ يوسف الرامي ونيقوديموس إذنا من بيلاطس البنطي بدفن 
جسده المقدس فعندما كانا ينزلان الجسد المقدس من على الصليب ظهرت الملائكة وانشدت 
قائلة: «قدوس أنت الله.» قدوس أنت القوي» ܨܚ أنت الحي غير المائت» فكمل يوسف 
ونيقوديموس الأنشودة قائلين: «يامن صلبت'عوضا ܣܝܐ أزحمنا». راجع: «سر القربان 
المقدس. ..»» لقداسة سيدنا البطريرك ܠ ܫܩܢ مار إغغاطيوس زكا الأول عيواص» 
ص. 5141 548. 
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عند قراءة سفر أعمال الرسل 
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الشعب: يارب ارحم 
ܐ 5 مرات) ` 

| المختارين ܠܠ 
أرسلهم الله إلى 
العالم كله. خرجوا 
وأذاعوا بشارة ابن 
الله بين الأمم وعبر 
الأرض مبشنرين 
وقائلين: طوبى 
السماس: من سفر 
أعمال ابائنا الرسل. 
بارك يا سيد .. 
الشعب: المجد 


(5) ܝ لدينا في طقّس كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية ثلاث قراءات من العهد القديم 
وخمسا من العهد الجديد. ثلاث منها من الانجيل المقدس تتلى في صلاة المساء والصباح 
ܡ بالاضافة إلى قراءة من أعمال الرسل أو إحدى الرسائل الجامعة ومن إحدى رسائل 
بولس الرسول. واليوم للاسف يُقرأ في الكنيسة قراءتان: الأولى من الرسائل البولسية والثانية 


ܘܠܡ 
ܥ ܠܝܐ ܝ 


9 ܝ 5557 


و : ܘ 4و | 


ܟ جر مر 


ܕܣ ܒܪܢܩܟܘܢ.܆ وي 
ܡܰܠܐܟ݂ܳܐ بوه ܡܢ ܪܘܡܐ 
ܢܗܘܐ ܡܚ ܪܡ ܡܝܢ 
ܥܰܚܕܬ݂ܳܐ. ܕܗܐ نحكت 
ܠܒ - 0 
مصفتككا هف ܟܝܠ 
حختب. هدح لاسا 
1 ܠܠܝ 


جر + ܟ .9 


ܘܢ ܢܙ ܡܢ 0 :| 
وجيت ܕܦܘܠ ܢ ܘܣ 


ܡܠܝܚܐ ها 


ܚ 57 امين 7 

رسالة القديس بولس الرسول 

بقفا الجميمع 

9 01653 
شليحو. وطوبنو بولس الرسول 
0 ܨ و عم ٠‏ ܵ‫ 4 
شمعكث دمانر..ذن المغلوط يقول: إدا 
و © - ه 


جاء من يبشركم 
بخلاف ما بشرناكم 
به فليكن محروماً من 
الكنيسة؛ وإن كان 
ܝܦܐ من السماع. 
( ܨ تعايم 
لتنا ܝܙܐ ܒܒܣܡ 
الجهات فطوبى لمن 
بدأ وانتهى بالتعليم 
الإلهي ܀ 

الشماس: من رسالة 
مار بول سن 
الرسول إلى (...) 


8 

ܗ݁ܠܠܘܝ ܗ 
ىر زوك ܟ سر ܟ ܰ 
× ×« 
وحسه عه ܒ 
ܐ ܠ 
03 7 سر م « 
ܩܘܪ̈ܒܢܝ | ܟ݂ܝܐ ܘܥܘܠܘ 


م حر 


ܠܢ ܝܪ̈ܘܗܝ ܡܪܝ 


ܘܢܟܦܢܢܘܬܐ. ܝ 1 


بارك يا سيد .. 
الشعب: المجد لرب 


ܠ 
܀ 
من ܀ 


يقف الجميع 


هللويا ܫܓ 10 هويا 


داباح له بحشّه 
9 
دشوبْحو. شقول 


2 , 77 ܘ ^ و 

قوربنه دخايو وعتول 
ܣ دمريو. 
كود قذم بدو 


دقودشه هللويا 


مشمشئو: بارخمور. 
ܨ ܓ ودخلثو 
وتخفوئو ܝܨܒ 
ونشماع ܒ ܝ 
حَايتو. دوانكليون 
قاديثلو ܨ يشوّع 
مشنيحو ܘ 


١/ 


اذبحواله دبائح 


ܫܪܚ ܝܠ ; احملييوا 
القرابين الضاهرة 
وادخلوا ديار الرب. 
اسجدوا له فى مذبح 
قدسه. للرياج. 


لنصغ بسكون وورع 


بشرى الكقلام 
ܒܨ في الإنجيل 


المقدس لربنا يمسوع 


المسيح الذي ܵܨ 


و 
3 
ܥܠܝܢ ܠ 


ܘ 1 
٠ ٠.٠‏ 
ܒܝ 
ܗ 


« 


ܠܟܠܟܘܢ܀ 


ܰܟ 


ܐܠܗܐ. مهم ܪܘܚ ܐ 


ܠ 
ܟܗܢܬ܇ ܐܘܢܓܠܝܢܘܢ 
ܒ̈ܕܝܟܝܐ ܕܡܝܢ ܝܫ ܢ ܘܥ 


ܡ̈ ܒܳܐ ܟܢ ܪܘܙܘܬ| 


ܡܢ ( ܡܬܝ / ܘ ܝܘܚܢܢ) ܝܟ 


¦ ܡܟܼܪܙܢܢ | 
ܕܡܟܪܙ ( )ܘ ܡܢ ܡܪܩܘܣ 
ܢ كهما ܡܣ ܒܪܢܐ 
ودع .ܟ ) ستا 
ܘܦܘܪܩܢܐ ܠܥܠܡܐ ܀ 
صمم: ܒܪܝ ܟ و 
ܟ ܝ 
ܝ 
0 
ܟܗܢܬ܇ ܒܙܒܢܐ وجب 
ܕܡܕܒܪܢܢܘܬܗ وى 


ܘܐܠܗܢ ܘܦܪܘܩܐ ܕܝܠܝܢ 


لكولخون: 

عامو: اشؤو لان ܘܟ 
ܝ و م س ܢ ليا 
الهو. وعام روحو 


1 < ® 
لفورثنان وعال كولان 
رحماو لعلمين ܀ 

ܝ ܒ ܬܪܐ 
ܠ 08 3 دمرا ان 
وآلهان وفروقو ديلان 


علينا* 
ܠ 


5 


ܥܘ السلام 
لجميعكم:* 

الرب الإله. ومع 
روحك* 

القافن: ܫܝ 
المقدس لربنا يسوع 
الممسيح. الكقرارة 
(البشارة) المحيية 
من (متى/و يوحنا) 
الرسول الكارز الذي 
يكرز (أو من مرقكس ‏ 
لوقاالبئير 
الذي بيشر) العالم 
بالحياة والخلاص * 
الشماس: مبارك الذي 
أتى والعتيد أن يأتي. 
التسابيح للذي أرسله 
ܢܓܐ ܕܠܝ ܘܐ 
رحمته إلى الأبد ܀ 
الكاهن: في زمن 
تدبير (تجسد) سيدنا 
وإلهفاومخلصنا 


2-72 5 


ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܡܠܬܐ يشّع مشيدو ܘܠܟ 
وسنا ܐܠܗܐ ܕܐܬܒܣ ܪ ادحايه الهو ܐܠܚ 


يسوع المسيح. كلمة 
الله الحى الذي 
1( 


ܡܪܝܡ ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܗܟܢܐ ܝ ܠ دن 3 ̄ܐ القديسة مريم. هذه 
ܐ هواي ܀ الأمور تمت كما يلي 
ܘܡܘܕܝܢܢ܀ كردلل وتعترف > 


يتلو الكاهن الإنجيل المقدس ويختم القراءة بلفظة 


( ܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ ححكمم. ‏ شينو وشلمو لكولخون ‏ 


الأمن والسلام لجميعكم) 


أما ترتيلة بعد الانجيل فإنها تتغير بتغير المناسبة الطقسية 


وسنورد هنا الترتيله 


ܘܒܟܠ ܥ̇ܝܢ. وجناب 
ܒܳܐ ܘܫܠܝܒܐ ,ܒܬܘ 
مدل ܝ 
ܕܟܝܪܝܢ كاتا ܘܝܩ 
ܕܢܚܨ ܚܘ ܕ 

ܕܢ ܝܪܝܢ | 


4 سر ܟ 


ܘܡܘܕ̈ܝܢܐ ܘܕܣܝܒܪܘ اعد 
.م 32 
و سر جردم م : م 
تكبا ܐܠܗܐ ܘܩ݀̈ܝܫ ܐ 
4 7 4 4 
ܘܥܢܝܖ̈ܐ ممهتصنا ܀ 


ܘܐܘ 


سحيو دواد 
وبُخول عذن دخيرين 
ܚ وشليحه داخرز 
سبرتخ بُث عامه. 
ܝ *¥ 
دنصاح . 
دخيرينٍ ܨ 
وماودينه ܡ 4 
واولصنه. ܐ 
يُلداث $ لهو وقَادِيشَه 
وعانيده موابم ا » 


التي تقال في 05 العادية فقط 


الشعب: في كل وقت 
وأوان. لنذكر الأنبياء 
والرسل الدذين نشروا 
بشارتك في الأمم. ونذكر 
الصديقين والأبرار الذين 
انتصروا وتكللوا. ونذكر 


والدة الإله والقديسين 


والأمو ات المؤمنين ܀ 


ها ةو ܒܬܐ ܘܗܕܪ| 
وضة كه )ا 10 ض ظ”ظظ 


ܢ 
2 عادرا اين. ܓܝ ݂ܒ 
ܚ ܕܢ 
ܐܳܟ ܝܝܒ 


حدما ܕܐܐ ܒܛܠ ܚܫ> 
ܡܢܐܒܬ ܒܒܲܝܢܝܒܢ ܨ ܥ بخراز نان 


ܘܒܟܠܥܢ ܢܢ ܢܫ ܬܘܐ 


ܕܖܕܢܣܩ *>% 


ܙ 50 1% 026 
10 عدن نشتوه 
م ود 
دناسق ܀ 


74 اس: ܢܘ 0 
ܥܚܝܢܐ ܀ 
الشسعب : 5 رب ܐ ܟܕ 7 


ونطلب من الرب 
الرحمة والحنان» فيا 
أيها الرب الرحيم 
إرحمنا وأعنا. 
ونسأله أن يؤهلنا 
كي ܨܝ إليه دائما 
دكا وشكرا ومديحا 
وتبجيلا ܡ 
لا ينقطع في كل 
وقت وحين ܀ 


ثم يتلو الكاهن الفرميون”'' الذي يتبدل 


)١ (‏ أي صلاة الحوساي وفيها يطلب الكاهن إلى الله أن يؤهله للدنو من المذبح ليقرب 
الذبيحة الغير الدموية؛ وليوضح للمؤمنين أن الذين يعتمدون ثم يخطئونٍ يحصلون على الغفران 
ولكن بجهد شاقء وبأعمال التوبة المتواصلة والندامة الحقيقية الكاملة. راجع: تفسير القداس 
الإلهي» ٠‏ للاب اسحق ساكا (المطران بعدئذ)» ص. £ 5. 
 )(‏ لفظة يونانية تعني فاتحة أو مقدمة. نسمي بها الجزء الأول من صلاة الاستغفار[ ܚܘܣܝܐ 
. الحساية). اللؤلوٌ المنثورء ص. .5.0١‏ 


١ ܀‎ 


مرحتو ܫ 
ܒܰܗ ܡܝܒ ܩܕܡ ماذبحه _ ܒ 
5 6 ]| ل فلن قَادِينْنُه 
#حذننا. هذا وآلهيته. سم 
ܡܬܬܣܝܡܝܢ ܡܢ ® ܡ ܒ إيذاي 
ܟܗܢܚܐ ܡܝܩܚܪܐ (ܒܚܘܢ ܒ ميقسرو ابن 


ܐܝ .5 


ܢܝܨܠܐ ܟܠܝܢ ܘܪ̈ܚܡ ܐ نصّاله كولآن ورَحنّه 
وسيا كتج ܡܪܒܚܝܐ وحننو من ܒܟ 
< < 
4 م م جر م 4 1 ¢ . 20 : 
ܡܪܚܡܢ ܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ |مرحمئو راحم علين 
ܥܝ وعادارين ܀ 
5 4 
صلاة العط (" 
2 ܟ 272 
م م 5 مم ܝ > و 
ܕܒܣ ܢܡܐ مسع سا ܕ 
: 2 ,9 ® 
بوجمس-خ مم حسسا هخيل مدكيلبو 
> رم 
ܘܫܢ ܒܘܩܐ . 0 


ܬ 4 و 9 ܐ 
ܘܥܛܘܝܐ |وشبوقو 1 

9 ܐ و : , 
ܘܠܚܘܝܐ ولا ܡܬܥܗܕܢܐ لخديو ولو متاهدنو 
تحفق. كبن ܒܬ ܕ لحي آت 


الشماس: أمام الرب 
الرحيم. وأمام مذبحه 
الغافر. وإزاء هذه 
الأسرار المقدسة 
والإلهية. يوصع 
ܓ 
الكاهن الموقر /الحبر 
الجليل أو لحبر الأعظلم). 
مسن الرب رحمة 
وحنانا ‏ 

الشعب: أيها الرب 
الرحيم ترحم علينا 
وارحمنا ܀ 


الكاهن: بوعطر هذا 


: )ܠܠܛ ܕ 


ܠܢ )| عفو | 


وغفرانا وتطهيراء 


صا ذحا عنما 


ܐ ܐܝܥ ܕ ܩ 


و متغاضيا عن 


تقديم ܝ ܠܬܬ المنثورء ص 


فنا ܠ ܗ 
ܒܡܪܚܡܢܝܘܬܗ ܕܚܘܒܝܟ 
ܠ 
ܣܚܓܝ̈ܐ| ܘܪܘܪ̈ܒܚܐ ܘܕܠܐ 
ܡܬܡܢܝܢ. ܘܠܚܛܗ̈ܘܝ 
ܡܗܝܡܢ ܐ ܚܝܘܣ ܛܒ ܐ 
ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ܀¢ 
ܐܬܕܟ݂ܪܝܝܢ ܡܪܝ ܐ ܐܠܗܐ 
ܒ 
ܘܐܬܕܟ݂ܢܪ ܒܗ ܬܘܒ 
ܠܢܦܟܫ̈ܢܬܢ ܘܢܦܫ̈ܢܬܐ| 
ܒܘܰܢ ܘܥܢ 


ܘܕܪ̈ܒܢܚܝܢ ܘܕܡܠܦܢ̈ܝܢ 


5 ܐ‫ 
ܘܕܥܢܝܕ̈ܝܝܢ. ووحكوي 


ܕܥܕܬܐ ܕܝܠܟ ܩܕܝܫ ܬܐ 
ܘܡܫܒܚܝܬܐ. ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ 
ܐܠܢܗܐ بحمقفاههه 
ܘܪܵܘܝ ܢ ܗܘܢ 
ܘܦܓ تنوي ܘܪܘܣ 
نيلا ܕܪ̈ܡܝܐ وسيييا 
خب ܓ ̈݇ܡܝܗܘܢ. 
وسوهيا ܘܡ ܚܣ ܚܢܐ 


وإداخار بَه ܨ ܣ 
2 
تف كان ܝ 
ذآبهين وداحين 
ܐ ܝ ܐ 0 
ودرابنئين ودملفنئين 
»ܐ ܐ 


3_ ܝ 


ܝ 99 
م وو ܹܐ دو 


طالو ܨ ودحدو 


اثادنا. واغفر لي 
خطايياى الكتستره 
والعظايمة التي 
لا تخصى» متجاوزا 
ع ذذوب عَياذك 
المؤمنينء واراف 
بنا أيها الجواد 
وارحمنا* 

تذكرنا ܠܬ ذاكر! 
نفوسنا وأنقتس 
ابازنا وإخوتنا 
وروسائنا ومعلميتتا 
وموتانا وأنقفس 
الموتى المؤمذين 
أرناء البيعة 
المقدسة المجيدة. 
أرح يارب أنفسهم 
.ܛܝ هكم 
وأجساد هم 1 
وانضح لدى 
مراحمك ودناذك 
عليبى عظيامهمء 
وتعءطف علذينا أيها 


ܘܚܝ ܢ ܙ( ܛܨܐ 


ن كسب وكسيوي 
ففسيا مكحب ܡܝܐ 
ܡܪܢ صضاة ولمخةسغ !| 
حبا كك ܡܟ ܀ | 
ܐܐܝܠܢ. ܘܬܐ ܠܥܘܕܪܢܢ 
ܘܦܪܘܩ ܠܝܢ. ܘܩܒܠ 
ܙ ܠܘ̇ܬܢ ܘܬܟܫܥܦ̈ܬܢ. 
ܘܙܥܒܪ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܡܢܢ 
ܠܟܠܗܝܚܢ ܡ ܖ̈ܕܘܬܐ 
ܩܫܢܝ̈ܬܐ. .حمتها 
ܡܫܥܡܢܐ ܕܪܘܓܙ | ܡܢܝܢ 
ܒ ܡܪܚܡ واي ܡܝ | 
ܠܝ ܝ | 
ܛܒܚܬܐ ܗܝ ܕܙܝܝܬܝܗܿ 
ܠܓܒܪ̈ܐ ܕܫܠܡܐ ܡܪܐ 
ܕܫܝܢܐ ܘܕܫܠܡܐ ܙ ܫܘܐ 
ܠܟܠܚܢ. ܘܠܫ ܘܠܡܐ 
ܟܪܝܣܚܛܝܢܝܐ ذه ܕܠܟ 
ܪܚܝܚܡ ܘܦ ܐܐ ܘܫ ܦܪ 
ܐܝܩܢ ܡܝܪܘܬܟ ܫ ܟܢ 
ܠܚܝܢ. ܘܠܟ ܫ ܘܒܚܐ 
ܘܬܘܕܝܚܬܐ ܡܣ ܩܝܢܢ. 
دعا ܘܒܟܠܥܙܒܢ 


0 
ܠܥܠܡܝܢ ܢܝ 


و7 وى 5 و 


ܝ 


مَران ܚ ܣܒ 
علي لآن ܗ وتو 
ܨ ٠‏ وتو لعودرنان. 
ܡ لآن. وقابل 
صلاووتان وتخة ܒ 


ܕ عن 
ܠ ܒܫ 
كدي واعبار. كر 


ܦܢ رب المجحد. 
وكن ذنا ولهم 
غفورا ورؤوفا. 
استجبنا أيها الرب 
ربناء وكن ذا معيذا 
وخلصناء وتقتل 
دعواتنا وابتهالاتنا 
556 ܟ( ܢܝܫܒܠ عنا 
ܡܝ جميع 
العقوبات الشديدة. 
وضصربات العضب 
المؤذية. ووذقنا. 
يصارب الأمبسن 
ܝ )ܒܕ إلى 
الاخرة الصالحة 
التامة المدفوظة 
لال السلام. وامذحذا 
الاخرة المسيدية 
الى ܘܦ ܫܒܐ 
ودر ضاها و التي 
تاليق بأل وهيتك. 
9 :3 3دميسسة 
مسدردين. الان 


وإلى الأبد ܀ 


| عامو: أمين 5 


الشعب: امين 0 


ثم يتلو الكاهن السدر'' الذي يتبدل 


سيا 
ܢܩܒܠ ܚܘܣܝܟ ܘܠܝܢ 
ܢܥܪܪ ܒܕ ܠܘܵܬܳܟ ܀ 

مهنا: ܡܝܢ ܐܠܗܐ 
ܢܩܒܠ ܚܘܣ ܝܐ 
محم ܒܘܐ 


. 


0 ܒܢܬܪ̈ܝܗܘܢ 


ܥܡܐ܇ ܐܡܝܢ ܀ 

صونا: ܐܢܐ ܕܝܢ ܥܒܕܐ 
مسلا وسهما ܐܠܗܐ 
ܐܥܢܐ ܘܐܡܪ: ܩܕܝܫ ܐܒܐ 
ممما ܀ 


ܥܡܐ܇ ܐܡܝܢ 00 


ܟܗ )܇ ܩܕ ܝ ܚܫ ܒ ܪܐ 


الشماس: أمين. تقبل 
اثرب استتغفارك 
وأعاننا بصلواتك ܟ 
الكاهن: فلنقبل من 
الرب غفران 
- والصفح 
عن الخطايافي 
العلل اين 
وإلى أبد الابدين ‏ 
الشعب: أمين ܀ 
الكاهن: أنا عبد الله 
الضعيف الخاطئ 
أهتف قائلا: قدوس 
هو الاب القدوس ܀ 
الشعب: أمين ܀ 
الكافن: قدوس هو 
الإابن القدوس ܀ 
الشعب: أمين 5 


(9) - ܢܝܠ : بكسر السين وإسكان الدال(لفظة سريانية) ومعناها ترتيب. نريد به الجزء الثاني 
من صلاة الاستغفار (الحساية). جمعها: سدراتء أسدار. اللؤلوٌ المنثور» ص. £44. 


1 


ܩܕܝܫܢ ܐ ܕܡܩܢ ܕ ܫ 


ܕܥܢ ܕܬܐ ܩܕܝܫ ܢ ܬܐ 
ܒܚܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠܕܪܵܢ ܐ 


آنه ܦܪܘܣܟܘܡܢ ܢܩܘܡ 


ܟܗܢܐ ܡܝܩ :| (ܒܚܘܢ 


صدكما ,ره موص نحا ) 


ܢܥܢܐ ܘܢܐܡܪ: 


ܢ و ܕܒܐ 


- ܡܫ 
ودعانيدين 3 


عانيده مامه ܥ 


ܢ 
ܐ بون 


الكافن: قدوس هو 
الروح القدس الذي 
يقدس بخور 
ܢܠ ܘ الخالئ. 
ܒ 
وأنفس آبائناء 
وإخوتنا.ء ومعلميناء 
وأمواتناء وجميع 
الموتى المؤمنين. 
ܢܐܟ الكنيس ة 
ألْفْهة ويس سي ست 24 
في العالمين إلى أبد 
الابدين ܀ 

الشماس: لنصغ 
بحكمة الله ونقف 
حسنا ونهتف بدعاء 
الكاهن الموقر (الحبر 
الجليل أو الحبر الاعظم) 
ونقول: 


4 مر م 
ܐܠܗܐ܀ 

ܒ × ܢ < 
حصا إحا ܚܝ 
54 و م ܟ 
1 م 8 < 7 
هوأإفحا وومكة 3 


9 
ܕܡܒܨܐܠܠܵܝܗܵܐ ܫܚܪ̈ܝܪܐ: 
ܝܠܝ .ܐ ܘܠܐ ܥܒܝ .ܐ| 
معه | ܒܐ ܘܬܐ 085 
ܕܒܐ .ܗ ܗܘܐ ܠܠ 8 


يم م 4 سر ܝ 


وسميخل حشها 


ܘܗܐ 


0 1 0 دستور الإيمان النيقاوي 


() 


قانون الإيمان” 
كهنو: مهايمنينان بحاد 


عامو: آبُواحيذ 
كول عبوذو ܚܝܫ 
9 ܕ 
أيلن دمتكزين ودنو 
مشزين + 


= ܐ ܣܝ 
وشُوه بوسيا لابوي. 


دبيده هؤو كلول. قاو 
022 بنيدئئنو 


ووحدانيته مع نية الكاهن؛ ودار الشماس بين المؤمنين في الكنيسة أثناء تلاوة دستور الإيمان 
وبيده مجمرة البخور وعطر الشعب بتعاليم الرب يسوع., يعود إلى المذبح وكاني به يقول للكاهن 
إن المؤمنين مستعدون لمشاركته بتقديم الذبيحة وقد شاركوه بوحدة الإيمان والنية النقية وأيّدوه 


ܡܚ السلا مم . . راجع: 0 القربان المقدس.. 


زكا الأول ܫܢܟ ܘܕܢ ص. *+܀\ َّ‫ £ ܀\; 
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الكاهن: نؤمن باله 
ܕ ܐܠܠ ܀ 

الشعب: الاب الضابط 
الكل خالق السماء 
والأرض وكلل 
مايرى وما 
ܡ ܀ 

وبرب واحد يسوع 
المسيح ابن الله 
الوحيدء المولود من 
ܡܗ 
كل الدهورء ܢܕܝ 
من نورء. إلة 
حق من إله 
ܟܝܛ مولود غير 
مخلوقء, مساو للاب 
في الجوهر. الذي به 
صار كل شئء الذي 


ܨ (܀ "'*) ܝ (81). وقد دخل قانون الإيمان 


. وبعد أن أعلن الشعب إيمانه 


لقداسة سيدنا البطريرك المعظم مار إغناطيوس 


ܘܡܛܝܠ ܦܘܪܘܢܢܢ 
مجعم ܡܝܢ ܪܘܚܢ ܐ 
ܘܡܝ ܘܡܢ ܡܝܢ ܡ 
ܒܬܘܠܬܐ ܥ 1 ܐܠܗܐ 


ܝ 
ܘܬܘܒ ܐ]| 
ܒܫܝܘܒܚܐ ܪܒܐ ܠܰܡ ܢ 
كبا ܘܠܡܝ ܬܐ & 
0 
| ܝܬ܀ 


2 و < 4 
حسم ܪܘܝ ܐ 


2 4 
١ 


_ 

1 ܟ م م 4 م م 
ܕܙܪܝܝܬܘܗܝ ܡܪܝ ܐ ܡܝܢ | 
4 


ومطكول ܒ 
18 
واثكاشام من ܟܟ 


ܒ 09 ܝܢܒܕ 


بتُوّلنُو يلداث ܨ 
وهوو برشو 
واصطلب حلقين 
بيوماي قلط وين 
فيلاطس. حاش ويم 
واثقبارء ܗܐ 
ܡ ± ± 
ويب من يمينو 
3 ܣ 
.20 


2.8 ܢ 
دلملكوته شلولمو 
لو إيث* 


وَبْحَاذْ روخو ܒ 
7 7 مريو ܟ 
دكول هاو دمن آبو 
نفق. وعامٍ ابو وعنام 


ܝ ܹ‫ 
ومشتاباح. هاو 


١ \/ 


من أجلنا نحن البشر. 
ومن أجل خلاصنا. 
ܐ مخ السيهاف 
وتجسد من الروح 
القدس. ومن مريم 
العذراء والدة الإله. 
وصار إنسانا. وصلب 
عوضا عنا في عهد 
بيلاطس البنطيء تألم 
ومات. ودفن وقام في 
اليوم الثالث كما شاء. 
وصعد إلى السماءع. 
وجلس عن يمين 
الاب. وأيضا سيأتي 
الأحياء والأموات ذلك 
الذي لبيسن: للك_ةه 
القضاء * 

ودؤمن بالروح القدس 
الرب المحيي الكل؛ 
المنبئق من )ܠܢ 
ومع الاب والابن 
يس جد له 
ويمجد. الناطق 


وشليحيتو * 

1 ܐ ܘ 

ومودنان سدق 
ܘ ܐ ܪ 


ونعترف بمعمودية 
واحدة لمغففرة 
الخظايا ونترجى 
قيامئة الموت يا 
والحياة الجديدة في 
العالم الاتني آمين 
بارخمور ܀ 

الشماس: فلنقف 
الشعب: يا رب ارحم 


ܩܖܝܫ ܢܬܐ ܘܐܰܠܳܗܰܝ ܳܐ 


ܒܚܘܒܗ ܕܡܪܢ ܘܐܠܗܢ ܓ 


سر م مم 2 ܟ 
1 م م 
4 


م م ® 


2 ܙ ( 
ܚܪܘ السلام' ¦ 
كهنو: ܘܚܠܕ ܢܨ ܀ 
بارخمور ܀ 
: 5 
* ?9 = 
عامو: وعام روحو 
ديلخ ܀ 
1 ܀ ` ܗ 
3 7 2 ).3 $ 
ܢܥ .ܠ ܠ ܘ كول نش 
ܝ ܕܗܝ 2 ١‏ : 
لقارييه بنوش قثو 
قاديشتو والهيتو 
اس | 
بحوبه دمران والهان ܀ 
, عن ير 2 راو 
عامو: اشوو لان ܓ 
الهو 
ذاعم ٠‏ 0 77 , '& 
سمسشسدو: من بثار 
2 6 ܘ 31 2 
والهيودتيهب 
܇ > 2 0" 
حوب فذدم مريو 
ف . ܨ 1 
ناركن ܝ 


التشعب: ܝܢ ܢ 
روحك ܀ 

الشماس: لنعط السلام 
بعضنا لبعض كل واحد 
مقدسة واإلهِية 
ܗ :0 
الرب الإله ܀ 

الشماس: وبعد إعطاء 
هذا السلام الإلهي 
المف سه يدس : 
فلنحعن رؤوسنا 
ساجدين أمام الرب 
الرحيم ܀ 


ܢ ܥܢ با سس 99993 ܢ 


-)١١(‏ تشير هذه الصلاة إلى السلام الذي حصل بين السماء والأرض وتتضمن ابتهالاً 


وتضرعا إلى الله ليمنح المؤمنين قلبا طاهرا ونفسا نقية.. 


. ويمنح هذا السلام أولا للاكليروس 


كما منح الملائكة السلام للرعاة أولا ثم يتناقله المؤمنون بالترتيب متبادلين قبلة المصالحة. 
راجع: تفسير القداس الإلهي؛ كلاب اسحق ساكا (المطران بعدئد). ܩܢ . 2561١‏ ¥ | . 
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حسصسا: ܩܕܡܝܟ ܡܝܢܢ ‏ |أعامو: قَذْمَيِك مران | الشعب: أمامك يا ربنا 
ܘܐܠܗܢ 5-0 والهان 4 وو الهنا ܀ 


١ 5‏ (¥ ( ) 
| 
صلاة وضع 5 


حورا : ܬܠܝܬ| 5 كهنو: صلاهة ܀ الكاهن: صلاة ܀ 
ܥܡܐ܇ ܐܡܝܢ ܀ عامو: امين ܀ الشعب: آمين 


ܚܨ ܘ ܛܓܸܐܙ ('0 


حدنا: ܬܠܝܬܐ ܀ ?ܝ الكاهن: صلاة ܀ 

ضفن ܘ 
ܒܝܰܟܦܢܘܬܐ. ܢܩܢܘܡ إنقوم بتخفوثو. نقوم ܢܫ 4 لنقف 
ܒܙܒܝܒܒܘܬ ܢܩܢ ܘܡ 3 3 := 
ܡ ܘܒܗ ܝ ܐܨܝ . 3:2 شام ܠܐ 
كنت ܚ ܚܘܝܐ ܡ ܒ بَحُوبُو اجميعاً يا إخوتي بمحبة 


| :1 وَبهِيمْتوَتُو ا ويقين ܟ .)ܪܨܢ 
ܡܬܝܕܥܢܐ. ܬ ܝ _ܚܢܒ ® وتشبكدة: بهذه 


( ' ( ) ܵ يكف الموؤمنون خلال هذه الصلاة محنين رؤوسهم حسب مناداة الشماس لهم«لنحن 
سنك كاي أمام مذبح الله متضرعين ومنتظرين نوال البركة المتضمنة في هذه الصلاة 
التي يتلوها الكاهن من أجلهم مستنزلا عليهم المنح العلوية والعطايا الروحية. راجع: تفسير 
القداس الإلهي» للاب اسحق ساكا (المطران بعدئذ)» ص. ؟5. 

(؟١)‏ - أثناء ذلك يرفع الكاهن المنديل (الشوشيف يف) عن الموضوعات (الأسرار)؛ ويزيحه 
مرفرفا به فوقها ثلاث مرات صعودا وهبوطا. وأما نشر المنديل على الموضوعات فهو يشير إلى 
احتجاب الأسرار الإلهية عن عقول البشر. وأما رفع المنديل عن الأسرار فهو يشير إلى السر 
المكتوم منذ الدهور والأجيال والذي أظهر بتجسد ابن الله. راجع: تفسير القداس الإلهي» 
للاب اسحق ساكا (المطران بعدئذ)2. ص. 515 1 . 


١ 


2 | 
ܒܐܢܢܦܘܪܐ ܗܕܐ ܕܚܰܝܠܬܳܐ 
ܘܩܕܝܫܚܬܐ ܕܩܪ ܡܝܢ 
ܒ ܒ ܒܐ ܝ̈ܝ 
ܟܗܢܐ ܗܢܐ ܡܝܩ ܪ (ܐܒ ܘ 
ܡܥܰܠܺܝܐ ܘ قوت ܪܒܢܐ) 
ܕܒܚܝܬܐ ܚܰܝܬܳܐ لاما 
ܒܢ ¬ ¢ 


ܡܩܪܒ܀ 
ܥܡ )ܛ ܇ ܪܚܡ ]ܐ 
| ܘܕܒܚܝܢ ܬ | 
ܐ بو 
ܕܬܘܙܝܬ| ܀ܼ 

ل 


حاون اه دجيلتو 
وقايشتو دقذمسين 
سيمو. . ܢܨ ܡ 
كهنو هنو ميقرو بون 
ميسو أو ܝ ܚ 
ܒ ܒ 
دبحثو حيو الهو 
ابو مرهككول 
مقاربء 

ܡ ܒ 
ܒ ودبحئو 


| ± 


ܙ ¥ 


التقدمة الرهييبة 
والمقدسة الموضوعة 
أمامنابيد هذا 
القاهن الموقر 
ܝܢܢ الجليهيل 


أو الحير الاعظد) الذى 


برقع عنا هذة الأبيحة 
الحية لله الاب رب 
العالمين ܢܢ ܪܝܨ 
ܕܚܝܐܠܕ܀ 

الشعب: الرحمة 
ܕܚ ܐ ܝܕ وذبيعية 
الشكران:. 


ܟܗܢܬ܇ ܚܘܒܐ ܕܐܠܗܐ 
ܐܒܐ ܘܐܚܒܘܬܒ ܕܒܢܢܒܕܪܒܐ 
ܒܪܐ ܘܫܢ ܘܬܦܘ ܬ| 
ܘܡܓܢܢܢܘܬܐ وفموسا 
ܕܝܐ ܦܡ ܟܠܒܘܢ 
ܐܚܺܝ ܠܥܠܡܝܢ܀ 

< 


2 و 
܀ 
9 ܀ 


قونا: ܠܠ ܝܠ ܐܝܟ ܐ 
ܕܡܫܝܚܐ نات ܡܝܢ 
ܡܒ ܠܠܗ 
أخبا ܒܒܗܘܘܢ هديب 
ܘܡܕܥܝ̈ܢܢ ܘܠܒ ܚܘ̈ܬܢ 
ܒܫܥܬܐ ܗܕܖ| ܀ 

ܢܡ "ايوق 
ܠܒܘܐ هيبا 
ܐܠܗܐ ܀ 

ܗܬ ܢܘܪܐ ܠܡ | 


بدء ̈ܚ ام منين 


كلسو حونو دالو 
3 ܕܝܢ ديحيذيو 


1 
ديلخ 0 
܀ 

77 


كهو: نوده لمريو 
< ,مم 
ܢܸܠ ܠܢ 

72 

نامو" السام سم + 3 
ܒܣ 
وردق 


111 


الكافن: محبة الله 
ܢ ونعمة الابن 
الوحيد. وشركة 
وحلول الروح القدس 
مع جميعكم يا إخوتي 
إلى الأبد ܀ 


روحك ܀ 


الكاهفن: لتكن عقولنا 
وأفكارنا وقلوبنا 
متجهةالآن إلى 
فوق حيث المسيح 
جالس عن يمين الله 


الاب ܀ 
الشعب: هي 
ܣܚܠ اللو 
الإله + 
الكاهفن: فلنشكر الرب 
بخوف 


صودا: حمجه | 
ܥܡ )܇ ܟ 


ܡܢ مه ܢܢ ܝܚܧܦ . ܡܪܝ ]ܐ 


ܝ ܦ 


2, 


ܝܠܬܝܐ ܗܘ ܕܡܠܝܢ 


9 ܝ( ±.1 
7 الغل ) ( 
عامو: قاديش 
فاديش قاديش. مريو 
ادو هاو ± 


شمايو وارعو من 

܀ يس 29 

ܡܫܡ ܳܐ 
9 3 

< بريخ دئو 


< 3 ܗܒ 


0 


1 1:8 فم 
4 0 
ܐܘܫ ܥ ܢܝ ]| 
4 4 ܘ 2 7م 
ܒܡܝ̈ܘܡܐ . ܒܪܝܟ وا 


ܘ ܢ 
5 7 


بَمْرومه:ٍ 


حمدءه صا ܀ 


رين 


الأقوال اجو هر 


ܟܗ ܝ / ܟܚܕ ܕܝܢ كهفو: ܝ دن 
ܐܬܥܬܕ. . اأنعاتاد 

ܥܡ ܐܡܝܢ܀ عامو: آمين 
997 هُفوؤوث| 


5 0 ܝ تتخلل القكداس تسبحتان: ܨܠ تسبحة ¦ الثلائة. 


تسبحة الملانكة التي نقلها اشعيا النبي 1 
ܥ وجالبيا على عرش ال ومريفية» بينما 
ܚ ¥) مشيرا إلى تسبحة الكنيسة العلوية. ( '( ܚ تسبحة 
أتى وسيأتي باسم ܐܐܟ ܚ إلهنا 


بتسبحة الغلبة والخلاص . وتتألف من جزءين: ( )١‏ 
< الإله المتجسد 
تسبحه الأجناد السماوية (أش 1 : 
الأطفال في موكب الشعانين: 0 تبارك الذي 


الشعب: قدوس 
قدوس قدوس. الرب 
القوي الممتائنة 
السموات والأرض 
أوشعنا 
فى الأعالى: ميارك 
ܨ ܒ وسيأتي 
المجد فى |¥ܧܐܠܨ܀ 


من محا ܘ . 


5 ولما 


ازمع.. 
الشعب : 


والثانية ܐܝܠ ܘ المعروفة 


المجد في الأعالي. ٠‏ وهذه التسبحة أيضا مرفوعة إلى الأقنوم الثاني من الشالوث الأقدس. . راجع: 


تفسسير القداس ܝܚ للاب اسحق ساكا 


العشاء الرباني في العلية التي هي بيت مرقس ليلة آلام 
¥ غير. اي ان الاستحالة لا تتم لدى سرد هذه الكلمات. 


¥ 


(المطران بعدئذ). ص. .7١‏ 
( ܘ )١‏ - وهي الكلمات المقدسة التي دونها الإنجيل المقدس واصفا 


الرب يسوع. والكلام هنا إخباري تاريخي 


| 0 
حددا: ܐܡܝܢ 5-0 عامو: أمين 
وصية الرب 
ܟܗ ܬܠܝܬ|< ܗ صلاة :. 
حصساع. صجهمامر صمل عامو موتح مران 
ܥ ܠ 
جر ܝ سر ܨ ܐ و :8 ܐ ܹ‫ 


م 27 
ܝ ܗܝ 508 ولمئيئخ هوي دترتن 


ܡܣ ܢ ܟܝܢܢ. ܒ 


4 2 »> جر 27 .ܢ ܨ 1 ܣ 
ܢܗܘܘܢ ܥܠ ܟܠܢ܀ ܐ عال كولان ܀ 


الكاهفن:. ܩܚܐܝܘْ܀ 

مونك ܝܢ ܒܢ 
ܶܝ بقيامك. 
وننتظر مجيئك الثاني. 
فلتقسن .هر ܠܘ ) 


3 العدبير 7 لم 8% < 


حدنا: ܬܠܝܬܐ܀ كهنو: صلاة: 

ܥܡܐ܇ ܪܰܚܰܡܥܠܰܝܢ ܐܠܗܐ عامو: راحمعلين 0( 3 
]ا ܥܒ ܟܝܠ أبو أحيد ܫ 
ܐܬܿܪܚܡܥܠܚܝܢ. ܓܥ | لخ 
ܡܝܢ ܒܚܝܢܢ. يد مُتبحينان: لخ 
ܡܒ ܟܝܢܢ. حم مترخينان: .لخ 
ܣܓܕܝܢܢ. مكحب ܡܳܐ وبَُان 
ܡܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ. ܝܢܗ مريو آلهو. 
سدص بحا ܘܐܬܿܪܚܚܡ حوس طبُو واثراحام 
ܥܠܰܝܢ܀ ܪ 


5 


الكاهن: صلاة. 
الشعب: ارحمنا 
أيها الله الاب 
الضابط الكل. اياك 
نسبح. وإياك 
نبارك ولك نسجدء 
ونبتهل إليكء أيها 
الرب الإله. 

الصالح وارحمناء 


دعوة الروح القدس واستحالة الخبز والخمر إلى جسد الرب 


2 4 

م م 772 2 14 
ܫܢ ܥܬܐ هوأ ممصا 
2 م م م 
ܪܗܝ ܢ ܒ ܥ ܢܐ ܗܢ ܐ 
ܫ بم 2 
و 0 > 4 ܟ 
مها ` م 
ܗ مج 
ܬ 3 

له 4 ܕ * 202 
ܘܫܪܐ ܒܥܠ ܙܘܟ݂ܪܣܛܝܐ 
3 ܘ ܚ 8و ܝ 42 
بهو وعمصا © طعت ܫ 
0 ܟ 9 
2 2 0 84 < 8 
ܘܒܖܚܠܬ| ܗܘܝܬܘܢ ܢ 


يسوع ودمه الأقدسين 


ܒ م ܀ ܨ ܪ ܨ 1 
تشعو هده ܒ 
رشب عانو هنو 
5 »> روكْيو 
7 ' | 0 سم 22 
فاديشو من مرومه 
عليله ܘܢܝܫ زياح 
ونحث. ܕ )ܒܝ 
ܕܚ عال اوّخارستيا 


وض ,ܕ : ^ 1 
هده دسيمو ومقادس 


الشماس: ما أرهب 
هذه الساعة يا 
أحبائي. وما أرعب 
هذا الوقت. الذي فيه 
ينحدر الروح القدس 
عارلا من ܥܒ 3 
العالية. ويرف 
ܕܒܐ على هذا 
القربان الموضوع 
ويقدسه 2 
ومخانة كونوا 
السلام معنا والأمن 
الكاهن: استجبني يا 
ܨܢ استجبني يا رب. 
اسستجبدى يبناءريا: 
اشفق أيها الصالح 
وارحمنا. 

الشعب: يا 


: مرات)* 


رب ارحم 


= ܩ ܝ 
ܡܓܢ ܠ . بحلوله 
ܥܡ ܐܡܝܢ ܀ عامي آمين ܀ الشسعب امين 
ܟܗ )܇ ܕ ܒ كمايا الكافن: ويجعل هده 
ܗܢܐ ܣܨ الكاس 
حددا ܐܡܝܢ܀ عامو ܝ ܐܘܚܨ ܀ ܢܝܝ ܐܨܨ ܀ 
م ا ١‏ 
الخاتمة” ` 
يجلس الجميع 
ܟܗܢܬ܇ ܦܫܛܬܐ܀ 0 : طلدمج الكافن:. صلاة.. 
ܥܡܐ)܇ أصب ١‏ عامو: 8:1 ܨ الشعب: آمين ܀ 


(% ( )ܝ في هذه الصلاة يبتهل الكاهن إلى الله ليقدس المؤمنين بواسطة الأسرارء ܣ 
استحالت إلى جسد المسيح ودمه. 


0 0 


)١"تاراكذتلا‎ 


تذكار الأباء الأحياء 


ܐܚ ܙܢ ܰܡܢܳܟ݂ 
هنو رابو ܒ 
ܕ 5255 
ܝܝ ܒܝ 
ومدبرنه ديلان : هنون 
دقيمين بريسين يُومنو 


وبحايه دتنن لعيذنو 


قَاديك :ܟ ܨܝ | 


دبارباع نين رعسن 
ܫܡܒ : ݂ܟ 
ܚܝ ܕ 0 
فطريرخو ديلان مران 


9 82 : 
(1..). وابون مر 
إغناطيوس (...)ّ 


(ܶܢܨ ܝܥ ܕ 
ديفوفطيته) وحسيو 


ديلان ايكون مير 


يجلس الجميع 


الشدماس :بارك ياسيد. 
لنصل ودتضرع إلى 
الرب إلهنا في هذا 
ܒ العظيسهة 
الرهيب والمقدس. 
من أجل جميع آبائنا 
ومدبرينا الاين 
يرأسوننا اليوم في 
الحياة الحاضرة. 
ودورعون ويدبرون 
كنانس الله المقدسة 
الكاننة في جهات 
العسالم ܢ 
القديس الجليل 
المعبوط: بطريركنا 


موران مسار 


وأبونا مار (بطريرك 
الأقباط) ومطراننا 


)١(‏ - وهي الأدعية الستة التي يتلوها الشماس في = القداس الإلهي ذكبر| ܟ 


و الأمو ات. 


111 


.1( ܕܢ ܬܩܝܡܘܢ 
ܕܟܠܝܗܘܢ ܐܦܣ ܩܘܦܐ 
ܐܪܬܕܘܟܣܝܘ ܨ ܠܝܘܬܗܘܢ 
0 


م م 2 ܨ × 


حصنا ܢܬܟܫܦ ܀ 
ܥܡܐ/܇ ܩܘܪܝܠܝܣܘ 00 
حورا : ܒܦܫܛܬ| ܣ 


ܡܬܥܗܕܝܢܢ ܠܟܠܗܘܢ 


ܐ م 


3 ܝ ܐ 
ܕܠܒ ܟܠܗܘܢ݀ ܝ 


الإخوة امو منين 


2 


6( دنتقيم حون 
ܒܚ = شركو 
ܠ _ 
ܰܪ صلوثهكون 


ܢ ܨ لآن 
لمريو انتكاشافا + 


عامو: 1 ܀ 
كهدو: صلاة 57 

عامو: ܐܨܨ ܣ 

تذ كار 

9 « لت 9 1 
ܡ و دن 
ܝܠܐ ܝ 
وخريستينه نار 
ܒܪ ܒ 
قاقه 5 
لَص يروو 
ܝܒܕܠ ديلان. 
ܒܓ نون بتلعتو 
9 ܢܢܝܟ ܒ 
وحلف كولهون ܠ 


ابوكياء ستاو (يدنا 
ليثبتوا بالله مع 
سسائر الأساقفة 
الأرثوذكسيين. لتكن 
صلاتهم سورا لنآ. 
للتصوع إلى الرب + 
الشعب: يا رب ارحم ܀ 
الكاهن: صلاة * 
الشعب: 1 


܇ الأحياء 


الفمماس ما وانذ كسا 
أيضاً جميع أذوتنا 
ܰܨ ميم )كحم 
ا - =+ 
الحقيقيين الذين 
تقدموا فأوصونا 
ܫܒܠ ܘܢܫܣ ܝܠ -ܛܪܠ 
اليسطاء الضعفهام 
غلوماق ذذكرهم في 
هذه الساعة و في 


هذا الوقت. ومن 


23 ܝ م 
ܘܡܣ ܬܥܪܢܘܬܗܘܢ 


2 4 ܰܨܡ 


ܕܡܢܗ ܗ̱ܝ ܒܠܓ ܠ . 
ܘܠܝ ܦ ܥ ܝ ܬ 
50 ܕ ܐ( | 
نميا ܬ 
1 0 < 0 4 

)ܘܝܢ ܘܬ | دهده ع ذا 
معة مضنا وحصؤزه. !| 


ܢܝ ܗܘ ܘܢ ܠܡܪ سا 
¬ 


ܢܬ ܟܧܩܦ.܀ 
ܥܡ : ܩܘܪܝܠܝܣܘܢ܀ 


صودا: ܦܫܛܬ 1܀ 
ܥܡ) 9 ܐܡܝܢ܀ 


تذ كار الملوك 


أجل جفسع الذيمن 
النتمذلت عليهم 
صنلوف المحن 
الشديدة؛ ذلجاأوا 
الى الرب الاله 
ليخلصهم. ويتفقدهم 
ܩܐ ومن أجل 
هذ البيعة 
المحروسة من الله 
وآلفة أهلها 
المؤمذين وذجاحهم. 
ذبتهل إلى الرب 
ليحوزوا السيرة 
الفاضلة. ܠ ܘ 


إلى )ܐܨ ܚ܀ 


الكاهن: ܩܚܐ ܝ ܘ 
الشعب: ܐܝܢܙ ܀ 


م < 7 0 
ܡ ܬܘܒ وبح ܢ - دن اتسيف هر ܝ ܕ ܐܪܡܡ 


ܩ ܝܥܐ 


ܡܬܥَܗܕܿܝܢܢ ܠܟܠܠܗܘ̇ܢ مثاهديتان ܢܝ 
1 ܢ 


| 2] 25-2 


¥ 4 


أيضا جميع الملوك 


المو مدب 0 


72 


وخريستينه ܚܫܡ 
آيلن دلعيدثو ولديرثو 
دالههو ܐ ܢܝܨ 


ܟ < ليد سر ܝ ܗ 
ܘܟܪ̈ܣܒܛܢܝܵܢܐ ܪܝ 
7" 2 8 +2 م ير ير م م 
ܝ م / ܨ 7 6 

رم 18 

مبمهة 2 كة ‏ مسحت 69 


له 2 > 4و ܟ 
ܒܗܝܡܢܢ ܘܬ | ܕܫܒܐ; 


ܐܝܦܘܠܽܘܛܵ | | ܢܸܕ̇ܨܨܐܕܸܬܝܹܵ | 
ܘܠܝ ܘܗ ܐܘܠܡܝܒܐ وفلجيروين ܣ 


ܠ 
عامو: قوريليسون ܀ 
كهلو: صلاة 00 
عامو: أمين 00 


ܚ 
الحقيقيينء الذين 
أيدوا وثبتوا بيع الله 
وأدياره في جيحات 
العالم الأرببع 
بالإايمان القويم 
ولنبتهل إلى الرب 
من أجل كل صقع 
مسيحي واكليروسه. 
والمؤمذنين فيده. 
ليسيروا سيرة 


.ى 


فاضله ܀ 


الكاهن: صلاة ܀ 
الشعب: أمين ܀ 


2 .ف عع ريسك‎ ١ 
ܡܫܡ ܬܘܒ وسيم مسشمسشدو: توب دن‎ 


م 7 : حب 7 
ܘܫܚ ܡܢ مجه من وشبيحاث من كولهن 
1 ܕܒܐ 44 9[ 
معط اه مه ܦܝ اه 


الشماس: ولنذكر 
23500 
التطويبء التي تعظم 
شأنها قبائل الدنيا 
بأسمتوافاء. إلقة ممفعة 
المجيدة؛. والمباركة؛ 


ܘܡܒ ܟܝܬ ܕܘܡܠܠ ܒܬ 
1 ܒܬ݂ܽܘܠ ܬ شعو ' 


= ܐ =« مم 


5 


ويشكويت وتان 
ܟ بل يُلدَاث الهو 


و ܝ م 4 > 270 ܢ 
ܘܠܫ ܠ ܝܚܐ ܠܟ ܪ̈ܘ/| ولشليحه. لكروزه 
دج ܗ + م 2 م ܝ ܗ 
دلادويعحه٠‏ ع ها. | ܕܠܟ ܠܝ .ܐܬ 

4 86 #2 × ܐ ܟ« > ܗ 7 و 22 
ܠܣܢ ܗܪ | ܘܠܡܘܪ̈ܝܢܢ ܐ لسهده ܕ ܐܬܟ ܪ ܝܝ ̣ܬ 

: > 


1 م م < سر م 
ܘܠܛܘܒܢܐ ܡܪܝ ܝܘܚܢܢ 
8 م 


4 ܨ 8 
ܕ هذ , |. ܘܠܠܡ ܝܩܝ 
2 سر حرم 


ܣܒ و عسات 
ܠܒ 5 
( ` © ܠ 
3 ܐ 
نيا ]. ركماهي 


ܢܘܪܐ 0 


ܐ جر 
ܢܬܟܩܦ.܇ 


܀ 


١ .‏ ܀» _6 
ولطوبنو حر يوخانن 
إيزكاذو وماعمذنو 
وراقط: قَدْمْيُو 1 
3 ܡܚ مر 
21200 وقَدذْمْيو 

0 7 
9 ܒ 
قولس. تيقار دن 
أخمذو لكوله ون 


ܠ صلوثمون 
ܚ̈ܝ تهوه 
لآن لمريمعو 
نتكاشاف .. 


١١ 


السامية الدائمة 
بتوليتها. الطوباوية 
والدة الإله مريم. 
ولنذكر معها أيضاً 
ܠܒܐ ܕ( ܒܐ 
والمبشغئ رين. 
والإتجيليهين. 
والشسحه يتداع 
والمع بترفين 
والطوباوي مار 
يودنلا المعمدان 
الساعي الذي تقدم 
ربه. والقديس 
تسيل سان 
اسطفادوس رنذيس 
الشمامسة وبككر 
الشهداءع. ورذيسسي 
الرسل الساميين مار 
بطرس ومار بولس. 
ولنذكلر جميع 


الدّد ب 


ܨܝ 
والقديساتء لذكن 
صلاتهم سورا لنا. 
لنتضرع إلى ܐܨ ܢܝ ܀ 


تذكار الاباء والملافنة والنساك 


ܡܢ ܬܥܗܕܝܢܢ . 
تتا هلها 


ܼܘܬ 2 


ܒ ܢ 
سسحتحة 5 ܘ 
| 
ܫܠܺܝܚܝܬܐ ܘܿܕܠܐ هدم 
ܢܛܘ مكب ܝܗܸܒܚܘ 
ܘ ܫܠܘ ܠ 
ܐܠܐ ܢܗܘ 
| 
ܘܬܰܒܶܝ̈ܠܺܝܬܳܐ ܡܟܪܙܝܢܢ. 


م 2 


ܗܝܪ ܰ_ܢ_____ܚ__ܚܡܚܚܨ 


4 2 >« لو 


ܐ ܘܗܝ 
7 


$ اش ܀ .2 ܡܚ 
7 2 .= »2 
متاهدينان لهنون 
٠‏ ܝ ٠‏ ܝ 
ܐܠ ܝ فاديشه 
2 < 22 
ܠܦܐܠܢܸܚܰܝ ܟ (ܢܸܚً ‏ قادم 
. ܝ ܗܒ ܘ 
0 / ب واتند 
ܢ هب - 
تليحيتو ܒ 3 


534 .ܝ 
8275 
ܠܨ 
÷ . . 


1. 


المجامع (560 4 
ܠܟܢ ܐܨ & المقدسة 
ܝܝ 435( 


وإملسطس. 
وآبائننا الاحجتلاء 


م م م ܐ 2 1 
ܠܠܗ ܒ 59 
حرم 8 م ܟ« 
ܚܣܝܐ ܘܡܠܦܢ ܐ ܕܒܗ 
58 1 ܨ 2 2 
ܝܥܩܥܘܒܝ ܡܢ ܗܘ ܰܝܐ 
ܟ ܟ و 4 


و : مم 


ܝ ܕܐܘܪܫ ܝܠܡ 


77 


ܝ 0 0 


مشسمهوإيث 56 لمر 
قوريللوس هاو ܗܒ 


المتون حين بالنه 
الأبرار والملافنة: 
يعقوب رنيس 
أسافقفة أو رش ليم 
الأول ܕܠܚ ول 


والشهيد.. 


الب حاطيوس» 
ܢܢܚ ܨܝ ܢ 
اتناسيوس. يوليوس. 


83 سبتديها 3 ܝܝ( 
كيرلس البرج 
الحصين العالي الذي 
برضن على 


لفاس 


. ܕܡܠܬܐ ܐܠܗܐ ܡܝܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܐ ܕܐܬܟ̈ܣܝَّܪ 


ܐ ܘܝ 


ܒܣ ܘ ܚܘܝ ܀ 


ܒ ܕܝܢ محفي. 150 
بم ܡܚܪܢ ها 


<« 27 جر <« م 
ܕܣ ܘܖ̈ܝܝܐ ܗܘ ܦܘܡ ܐ 
و = > 


ܡܠܝ݀ܢ ܐܐ ܒ 
7 ܥ 3 ܠ ܥ ܢܬܐ 
ܩܕܢ̈ܩ̈ܬܐ داج 


نر »> 1 و2 سر م 
ܘܐܐܒܚܘܢ ܚܡ ܢܐ مها 
سر »> 2 


ܟ م م 13 4و 


ܡܩܝܡܢ ,ܐ 5 


ܬܪܝܟ ܬ تا ܀܀ 


1 ܣ 
١‏ 
ܘܡܢܪܝ اكرمدرم ܘܡܢܝ 
ܟ ܒ ; 2 


ܨ ܡ 


20 0 ,.. ' 
توب دن ولفاطريرخو 
ديلان مران مر 


قر 
سويريوس تفو 


ܘ »ܐ 229 


0 هاو فومُو 
مليلو ܕܩ ܢܟ 
وملفنو ܚ عيتو 
قادية يشتو دَالهُو + 
58 

ولابون ܚ قاديشو 
ܒ يَعقَوب بُوردغنو 
مقيمتو دفيمتوو 
تريصات ܰܕ ܀ 


ودر 3 ܨ 
يَعقَوب ومر إيسحق 
ومتحدر ماتخ 
ومران مر ܣܣ 


و أبانا الممضطضران 
القكديس ܦܩ يعقوب 
البر ادعي مثبت متيت المعتقد 
القو يم ܐ 


ومار أفرام. ومار 
يعقوب؛ ومار اسحقء 
ومار بالايء وسيدنا 
مار برص ومرأس 
3 ; 
سمعن العموديء 
الح لتر 


2 م « ܢ 


ܘܠܗܢܚܘܢ ܕ 
ܘܒܗܘ ܒܗ 
| 
55 5 ܐܦܢܝ ܬܐ 
ܝܘ مكب ܝܗ̱ܒܢܘ 
| ܨ ܠܘܬܗܘܢ 
ܫܢ ܘ ܪܐ ܬܗܘܐ| 
ܢܬܟܫܦ ܀ 

ܥܡܐ܇ ܩܘܪܝܠܝܣܘܢ܀ 
ܟܗܬ܇ حمجذا:. 


ܥܡ : )ܡܝܵܢ ܀ 


ܡܫܢ ܡܙ܇ ܬܘܒ ܒܢ 
ܡܬܥܗܕܲܝܢܲܢ ܠܟܠܗܘ 
حسذدًا ܥ ] 
ܕܒܗܝܡܢܝ ܘ ܫ ܡܢ 
صحسا ا - 
دسب ܐܬܪܐ نا 
ܟܠ ܐܬܪ ܘܦܢܝܵܢ. 
ححص و[ ܒ ܠ 1 
كلها ܐܒܐ ܘܝ | 


ܕܐܟ ܝܨ 
وعَمهكون ܢܲܝ 
دلمذو ܢ 
تريصتو ولو زيفنيتو 
نطار ܨ يباب 
وأشلم. صلوئهكون 
ܟܫܡ بده 
0 عر بير 
22 3 ® ܐ 
نتكاشاف ܀ 

2 
عامو: فوريليسون :. 
كهبو: صلاة... 


تذ كار الموتى )ܠܕ منين 


ل ܐ - 2720 
ܡܝ 


ܢ | مثاهدينان 3 
غعانيذه : 
ܝܕ من 
ܒܒ فنو ܣ 
ومن أثرو هنو ومن 
كول آثار _وفنين. قَادم 
ܰܝ ܒ 7 ولو 3 
الهو ܐܢܲܝܟ݂ درُوحنو 


ܢܲܒ ܐܨ والذين 
فبلهم. ومعهم 
وبعدهمم حافظوا على 
معتقد واحد مستقيم 
لااشاائئبة فيه. 
وسلموه إلينا تسليماء 
. نتضرع الى 
لرب. 


االشعب:يارب رحم::. 


الكاهن: ܩܝ ܐܕ ܘ܀ 


الشماس: لنذكر أيضا 
جميع الموتى 
المؤمنين. الذين 
تقدموا فانتقلوا من 
هذا المذبح المقدس. 
ومن هذه البيعة. وهذا 
البلد. ومن كل البلاد 
والنواحي. راقدين 
على المعتقد القويم 


ܡܰܰܠܺܝܚܳܐ يدها 9< 
57 ܕܢܣܝܒ 5952-7 

ܘܕܵܘܝܒ ܬܗ ܓ 
ܕܗܘ ܒܖ̈ܚܡܘܗܝ ܣܓܝ̈ܐ| 
ܒܘܐ ܐܒܘܢܟܠܝܘܣܝ 
ܗܒ ا ܠܥ وهنا 


ودكول ܘܵܐ ماتناع. 
ܝ ونثكائتاف ܦܪ 
مشيخو آلهو ديلان 
فاو ; ܡ ܢܝܡ 0 
9 ܐܕܕ 4 
ذهو برَحمّاو ساكبيه 
تشوه إنون ܐܚܝ 
ܫܚ 
تحطيخه. ولان 
ܝܢܝ نماتاع 
لملكوثه شَمايْنِيتُو. 
تزعق ونيمار 
2 
عامو: قوريليسون. 
(" مرات)* 
كهنو: صلاة* 


الصلاة !ܥ )ܘܫܬ 


عامو: أنيح وحاسو 
وشبوق | ܝܒܟ 
ܝܕܨ ܣܨ ܗ 
وديلهه تون ٠+.‏ 

دتحطينان 00 


¥ 


(ܘܚܝܢܵܦܵܢܸܟ݂) وبلغوا إلى 
لنله برب الارواح 
والأجساد؛ فاننا نطلب 
مبتهلين إلى المسيح 
إلهنا الذي أخذ إليه 
نفوسهم وأرواحهم 
لكي يؤهلهم برحمته 
الجزيلة للحضفوى 
بغفران الاأنوب 
والصفح عن الخطايا. 
ويبلغنا وإياهم إلى 
ملكوته السماوي 
ولنهتف ثلاثا قائلين: 
الشعب: يا رب ارحم. 
(* مرات)* 

الكافن:. صلاة. 


الشسعب: ܟܚܕ اللهم: 
واغغفر ܕܝ ܝܨ 
ذنوبنا وذنوبهمم.: 
لما فرطنا وفرطوا به 
أمامك من الزلاتء 


حورأ : ܦܫܛܬ| 00 
ܒܒ سر م 4 ܟܫ 
م ܨ و 4 > +« 
ܗܘܐ ܙܪܝܬܘܗܝ. ܘܡܟܝܬܪ 
6 27 3 3 
ܒܡ ܠܠܗ 
م 22 
ܕܖ̈ܐ. ܝ ܥܠܡܝܢ. 


ܐܡܝܢ حوحكلكبى 00 


ܟܗ )܇ عدا 
ܠܟܠܟܘܢ 00 

حسا)ع.: حم ܪܘܢ ] 
ܕܝܠܟ 5-0 


ܟܗ )܇ ܝܢܢ ܗܘܘܢ 
ܪܲܚܡܥܘܗܝ ܕܐܠܗܐ ܪܒ ܐ 
ܘܦܪܘܩ )ܐ وبح ܝܫ ܘܥ 
حمسا حم حخصضفي 
ܝ ܠܥܠܡܝܢ܀ 


بصبينو ا بصيبلو. 
بيدعشئو اه 
بيذعتو ܟ 

كهنو: صلاة .. 


ܫܩ نو ديثاو 
وو إيثاو: ܫ 
لدردرين. ولكولهكون 
9 دعلماي علمين. 
ܐܘܚܨ بارخمور ܀ 


منح 30 والسلام 


ور 
راحماو دالهو رابو 
2 8 3 ܝ 
3:3 ديلان ܐ 
مشيحو ܡ 8 2 0 


] حا 5 لعلمين ܀ 


{¥ 


بارادة وبغير 007 
بمعرقفة وبغقير 


٠‏ م 


معرقةه .. 


الكاهن: صلاه , 

الشعب: كما أنه كانه 
وهو كائن: هكذا سبيقى 
إلى دهر الداهرين» وفي 
سانئر الاجيال. إلى ابد 
الابدين؛ آمين بارخمور ` 


ܩ لثكن 
مراحم الله العظيم 
ومخلصنا يسوع 
المسيح مع جميعكم 


ܨ إلى الأبد., 


با اخوتى 


¦ 1 : 1 ܝ “كات يكذ 1[ لا ا ( ܝ 
هنا يسدل ستار المذبح وتبدأ رتبة القصي والرشم' ' ܚܟ | وخلال هذه الرتبة 
يدشد المؤمنون ترتيلة مناسبة ‏ القاثوليق”  ''‏ (راجع الصفحات 1ه - 4 1) 


ܟ 1 ب ܙ ܐ ܗ / . 


ܕ / م م سر ܟ« > وم ܢܢ ܐ ܫ ܓ݂ܵ 

ܐܒܐ ܡܪܐ ܟܠ ܢܘܕܐ . | ابو مره كول نوده. | الاب رب الكقللء 
سر م 3 4 2م م 7 «7 7 ܗ ܨ 

ܘܠܒܪܗ ܝܚܺܝܕܝܐ ܢܣܓܘܕ ولبره يحيذيو نسكود. | ولنسجد لابئه الوحيد. 

و .2 =+ ܐܧ ܨ 3 < 5 1 

ܘܠܪܘܚܝܢ_ܗ ع مها ولو تعد ܦܵܐܕܢܸܚܵܝ̈ܵ ܨ ܟ݂ܢ̈ܫܰܳ- ܥ ܕ ܠܥܢ 4 


5 ܀ &ܛ )ܐ ܐ )ܐܚ 2 
ܢܫܟܚ ܘܚܚܝ̈ܢ يجح . نشاباح وحايين نكعل القكدوس ونسلم حياتنا 


مضه ,مدسكل هاه | ومنو تمرحمنوثُه | ولنطلب الرحمة من 
ܥܒܐ ما كةو 1 ܀ ܘܨ | ܟܘ 

ܫܡܬܐܐ: مدت يخا أضايق: :1810 |القبعيو: فأشقق ابه 
وااسم ܥܠܘ واشراحاء أعلينخ الصالح وارحمنا 


الشماس: فلنصعد التسابيح لله الاب الفريدء ونقدم السجود لابنه الوحيد. 
ونهتف بالدعاء للروح القدس الفارقليط المجيد. نحن الذين بين 
يديك نسلم كافة نيام حياتنا. يا ܓ يا رحوم. يا ܓ £ اصنع 
معنا رحمة وحنانا وأشفق علينا أيها الصالح وارحمناء 


(1)- القصي يشير إلى صلب السيد المسيح وموته على الصليب وهنا يسدل المبتار بمنابة 
ود اا ` و يع وليل لاسر ارا حوب 6 . ويسحب 
ص . ܀ ܀ ( . 

)١9(‏ - لفظة يونانية معناها عام أو جامع؛ سميت بها الترتيلة (اللتينية) التي ينشدها الشعب 
في القداس لشمولها المقاصد كافة. وأثناء هذه الترتيلة يُغلق ܚܝܢܐ المذبح ويقوم الكاهن بكس | 
الجسد المقدس ورشمه بالدم الثمين (رتبة القصي). اللؤلؤ المنثوره ص. ( . ܘ . 
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السموات ܀ 
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اسمكء. لي أت 
ملكوتك. لزذكن 
مشينتك. كمافي 
السماء كذلك على 
الأرض. أءعطلا 
خبزنا كفاذنا اليوم 
واغفر لنا ذنوينا 
وخطاياناء. كما نحن 
7 كتفر لمع 155 
إليناء ولا تدخلنا في 
التجربةء لكن نجنا 
من الشريرء لأن لك 
الدملك والقوة 
والتسبحة إلى ابد 
الابدين؛ | ܚܨ ܀ 
الكاهن:. صلاة ؛. 
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دثقاراب. تكوب قذم 


مْريُو مرحمنو ريشين 
س720 


نركن ÷ 

عامو: قذمّيك مُران 
والهان * 

كهنو: صلاة وضع اليد 
و السلام ٠‏ 


عامو: آمين بارخمور < 
ܗ ܟ ܠܘ والسلام 


50 1 
لكولخون * 


عامو: وعام روحو 
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د ܝ 
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اما 
كهنو: تهوه طيبوتو 


القافن. السلام 
لجميعكم 57 
السعب. ود 2 
روحك * 

الشماس: قبل تناول 
هذه الأسرار المقدسة 
والإلهية. التي قدمت 
الرحيم 50 

الشعب: أمامك ربنا 
وإلهنا * 

الكاهن: صلاة وضع 
اليد والسلام * 


ܼܘܐ السلام 
1 ܓܝ ܫܠ 00 
7 4 : 
ܨ ܕܥܒ ܀ 

الكاهن: فلتكن: ܐ 


ܘܒܐ واحعه.ه ا 
م ܝܢܬ | ܘܡܫ ܢ ܒܚܝܬܐ. 
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ܕܰܥܘ ܢܵܝܢ _ ܟ 


ܢ ومشايحتو. 


ܠܐ ܟܝܢ ܬܐ ܐܝܬܝܝܢ ܬ | 3 3 إشيتو 
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ܘܡܬܘܡܝ ܬܐ ܣܓܝ ܕܬܐ ܚܒ 1 
بجر 
ܘܫܘܝܬ ܒܐܘܣܝܐ. حم أوَسْوياتْ سا عام 


جص مم -: حوكمظخلموى 

كوكناب 

نسةة 5-0 

وشم ܢ 
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ܘܥܪܝܢ 00 


ܘܠܭܝܐ ايه حب 


ا  @»‏ 2 
ور 


. 
܀܀܀ 
8 ܀ 
ܹܐ 


.ܐ ܗ 


المختلوق. ܝ 
والمساوي لك في 
الجوهر. مع جميعكم 
يا إخوتي إلى الأبد ‏ 


أن تمنح فقط للقديسين 


0 ( وهنا يوعز الشماس إلى الشعب ليتطلعوا إلى الأسمرار بخوف ورعدة طالبا إلى الله 
4 يرحمهم. ويمنحهم الأسرار المقدسة؛ بالنعمة مجاناء ٠‏ ويقوم الكاهن بدوره بإندار الشعب لكي 
لا يقترب إلى هذه الأسرار المقدسة الطاهرة إلا من كان قد تطهر من كل خطأء ' لأنها تقدست باسم 
الثالوث الأقدس. فحذار أن يتناول بدون استحقاق. غير مميز جسد الرب على ܒܥ قول الرسول 
بولس. فيجيب الشماس معلنا ضعف البشر وعدم استحقاقهم نظرا لخطاياهم. معترفا بقداسة 
الثالوث الأقدس الطاهر المعصوم وحده عن كل خطأا. ٠‏ ثم يمجده ويشكره ثم يؤكد الكاهن قول 
الشماس بشأن ضعف البشر وقداسة الللاهوت . راجع: تفسير القّداس الأب اسحق ساكا (المطران 


.١ ١ ¥ بعدئذ). ص.‎ 
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حددا : ܐܡܝܢ 


| ܠܝ 


بلحوذ * 

عامو: حاذ ابو 
قَادِيئئُو. حَاذ برو 
قاديثو. حَاذ رُوحُو 


0 5 .2 . 3 | 
بَارخمور. شوبحو لابو 
© 6 ܛܬ 0 
ولبرو ولروحو فاديسو 
> 7 لع 1 ܹ‫ 
ܐܪ إيتيهون لعلام 

غلمِين آمين* 


كهنو: ܠܐܠ ܐܟ قاديشو 
عام ܙ( ܨ ÷ 


وو ر 20 
عامو: أمين* 
ܒܢ 3 ܪ يرو 
ܨ :223“ 
قَادِيشُو عامان دفرقه 
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لعلمو بحاشه يافيره 
ري ܡ 
دفنومه 
عامو:. أمين* 
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كهو. حاد ܕܨ ܠܨ 


ܐܘ ܐܬ¿ 1 .ܡ 
كمنورو ومشتميدنو 
ܚܝ £ <« و تك ا يه 


وللأنقياء ܀ 

الشعب: واحد هو الاب 
القدوسء: واحد هو 
الاين القدوسء واحد 
هو الروح القدس * 
الشماس: آمين بارك 
المجد للاب 
والإين والروح 
القدس بهم واحد الي 
أبد الابدين» امين* 


ܚ معنا هو الآب 
القدوس ܗ الذي 


الشسعب: ܝ 


الكاهن: معنا هو الإبن 
الواحد القدوس الذي 
خلص العالم بالام 
أقنومه الثمينة* 

الشعب:. امين* 

1 59 "هدمو 
الروح الواحد القدوس 
الذي هو مكمل ومتمم 
جميعماكان 


ܘܕܗܘܐ. ܝܗܒ ܫܡ ܗ 
وصزما ܡܥܒ ܟ ܡܢ 
ܥܠܡ مخاصا ححكم 


ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 5 


ܥܡܐ܇ ܥܡܢ ܐܡܝܢ ܀ 
ܒܩܘܪ̈ܒܢ ܐ ܘܒܨ ܠܘܵܬܐ 
ܢܬܕܟ݂ܪ݀ ܐܢܘ ܘܢ للحت 
ܕܡܠܦܝܢ ܗܘ ܗܘܘ ܗܘ ܠܢ ܟ 
ܢ بها حسما 
333 | 
< 
ܒܵܪܐ ܕܐܠܗܐ ܢܢܝܚ ܐܢܘܢ 
ܒܒ ܒܗܝ ܠܢ ]| 
ܕܫܡܝܐ حم انا محم 
يما ܒܥܠܡܢ ܐ 
ولا ܥܒܪ܀ 
ܡܪܒܐ تم حكن 


ܘܥܕܪܝܢ ܀ 


برو دَالهو نييح إنون. 
بهوي ملكوؤئو 
دشمايو. حم 9 
وعام زاديقه بعلمو 
دلو عبار ܀ 

مْرِيْو راحم علين 
وعادارين ܀ 


وسيكون. ليكن اسم 
الرب مباركا من الآن 
وإلى دهر الداهرين 
ܒ < 


هنا يجلس الجميع 
الشعب: معنا هو آامين ܀ 
بالقرابين والصلوات 
لنذكر اباءنا الذين 
علمونا وهم في قيد 
الحياة أن نكون أبناء 
الله في هذا العالم 
الزائل ܀ 
فليرحهم ابن الله 
في ملكوت السماء 
كبن كيل اريدران 
والصالحين في دار 
البقاء .. 
أيها الرب ترحم علينا 
وساعدنا ܀ 


ير و 8 2 
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وسجةا ܗܠܠܘܝܗ + 
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ببث فودشو ومريحين 


ܚ كرو ܐ܀ 

دبار الهو ددربيح 
2 7 ̈‫ 4 ܢ 
قودمين. قروب ساب 
ܒ« , ماو ܝ ܗ 


ܒ ® 
وحطهي هللويا ÷ 


2 1 و 


ܢܬ ܕܟ݂ܪܘܢ إحدئبم 
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ܘܙܝܢܝܢܢ ܘܖܪܒܢܢܚܝܢ 
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ܗܠܠܘܝ ܗ. ܕܠܐ 
4 2 

عمسا ܗܘܠܠܘܝܗ ٠.‏ 


5 45876 5 
نداخرون ابوهفين 

ܚܝ ܗܝ ىم و 
وَاحين ورابئاين 
.2 ܪ 72 ܐܝ 7 
ونقومون من ܒܐܡ 


+ ܨ 2 بر 3 05 
بيومو ددنحو رابوتئح. 
2 5 7 
ملكلو مشلييحوق 


ور 
هللويعيًا: ملكلوق 
¿ܨ و 
مسبيجو هللويا ܀ 


السماوية تقوم معنا 
في قدس الأقداس 
وتزيح جسد ودم ابن 
الله المذبوح أمامنا. 
فاقتربوا وتناولوا منه 
لمغفتثٌ الاثنام 
والخطايا هللويا * 

ليذكر يارب على 
مذبحك اباؤنا واخوتنا 
ومعلمونا وليقفوا عن 


-)١١(‏ التشمشت كلمه سريانيه معناها خدمه او عبادة وهي الالتجاء إلى العذراء والقديسين 
بغية الشفاعة والبركة ثم طلب المغفرة والراحة للموتى المؤمنين. والتشمشت ثلاثة أقسام: 


0 0 
1 ܝܕܝ ܚ ܝ 


ب ܕ 


العذراء (رص. ܘ¥) ¥ ܢ تشمشت 


ܝܬ م ܝܢ 


القكديسين (رص. 106 ܟ تشمشت الموتى 


(رص. 4). ولدى الاحتفال بهذه التشمشت في القداس يبدو وكأن المؤمنين يستقبلون حقا 


العذراء والقديسين. كما إنهم يجتمعو 
فأصله ترجام؛ خطبة يُفسر فيها فصل 


ن إلى نفوس الموتى المؤمنين. أما الوعظ ويتخلل ܝܝ 
الإنجيل الذي سبقت تلاوته. وقد جرت العادة قديما في 


الكنيسة أن يتبع قراءة الإنجيل فورا. غير أن الكنيسة أرجأته إلى هذا الوقت نظرا إلى بعص 
الظروف. راجع: تفسير القداس الأب اسحق ساكا (المطران بعدئذ)ء ص. 4 : ( ̇ 
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كهنو: تزعق ونيمار: 
شمشنو: سفيه 
ܣ ابو ܫ 
ورُوحُو قَادِيئلو. ܚ 
ܓ ولدردرين 52 


تَشبُوحتو هللويا ܀ 


حوسيو لعبديك بار 
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الهو ܗ لفورقنان 
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ويقف الجميع 


الكاهن: نهتف ونقول: 


الشماس: السجود 
والحمد للاب والاين 
والروح القدس. السبح 
له منذ الأزل والى أبد 
الابدين. هللويا ܀ 


الكاشن: من مذبحك 
الغافر ينحدر غفران 
لعبيدك يا ابن اللهء يا 
ومزمع أن تأتي من 
أجل إنبعاثنا وتجديد 
جنسنا إلى الأبد ܀ 
الشعب: امين 


ܨ 10 كانت العادة قديما في ܙ دوقت الرفعة» أ ن تكون دورة في الكنيسة. أي أن الاكليروس 
يتقدم حاملاً شموعاً موقدة. والشماس المبخرة. والكاهن حاملا الأسرار ٠‏ = 0[ ܘ ترف 585 
ومن ثم يتناول الشعب. وقد اختصرت هذه الدو, رة بما هو جار الان . راجع: تفسير القداس. 
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و 
لعولمين ܀ 
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الكافن: أبسط أيها 
الرب الإله يمينك غير 
المنظورة؛ وبارك هذا 
الجمع الساجد لك. 
الذي أتى لتناول 
جسدك ودمك الثمين؛: 
غفرانا للذنوب 2 
عن الخطاياء وبياض 
الوجه أمامك ربنا 


وإلهنا إلى الأبد ܀ 
الشعب ܪ )ܘܨ 00 


الكافن: لتكن مراحم 
الله على حاملي 
هذه الأسرار وعلى 
مناوليها ومتناوليهاء 
وعلى كل من 
تعب واشترك فيها 
في العالمين 
تيبي امهس . 
الابدين * 

اشع امل 2 


كصياة 9 سد 
ܕܘܟ݂ܪܢܐ ܛܳܒܳܐ ܠܡܪܝ ܡ 
ܒܬܘܠܝܬܐ معدا . 
131 
وكوي كاز حر كماع 
ححت § 


1 م 84 م ܟ« 
ܒܪܘܡ ܐ ܘ حك.اه 
ܰܐ و زه 
وموصساحا دحعه :| 


عامو: ܚܟ | 3 ܐܟܝܐܕ 
ܡ 
و ܒܠܒ 
ܝܚ صييييدين 
3 علين ܀ 


عامو: عد مر 
ܒܝ طبْو لمريم 
ܒܝ ܒܒ 
ديلدفخ ܡܐ ܟ 
ولآن عادار مسو 
هللويا ÷ 


+ طَبو لمران 
| 0 ܩ 

ممراغنطيوس 
> 6 , 

ولابون مر (...). 

ولان عب 10 


و < 
بصلاوتهون 
7 


الشعب: يا ربنا 
ܕ يا ربنا تعطف 
عليياوارحمئا. 
ياربنااستجينا 
وارحمنا * 
الشعب: ' اصنع اللهم 
ذكرا صالحا للقديسة 
مريم البتول التي 
ولدتك بطهر وقداسة. 
وأعنا ܣ 
هللويا * 


الشعب: اصنع اللهم 


إغغناطيوس وابينا 


وأعنا بصلواتهم 
هللويا 00 


العلىء والتعظيم 


لوالدته وإكليل الثناء 


ܕܐ جحب ܘܕܡܟ ܡܚܣܝܢܐ 


6. -[ 5 


ܠܬܒܥܬܐ ܢܗܘܘܢ ܠܢ. 
ܐܠܐ ܠܰܐ بحتخهم 
ܘܠܦܘܪܩܢܢܐ ܕܟܠܢܢ 
ܘܪܚܡܐ ܥܠܝܢ܀ܼ 

ܡ ܠܟ امكو 
ܘܬ݂ܶܣܓ݁ܽܘܕ شه ܘܟ݂ܽܠ 
ܠܫܝܢ ܕ ܚ 


ܢ 7 ܝ 
ويخ ܗܘ فك حت 


2 ܗ 4 و 
ܘܡܝ ܬ | ܘܡ , ,ܒܪܐ 
م م 4 7 .| 
ܒܠ 


دوه لام .ب 
والهان وفروفو ديلان 
ܡ 3.6 و 
ܢܢ ܨ € مسشسيحو 
ܝ ܦܬ اي %܀: 
لعلمين ܝܢ ܕܢܥܕ 
4 19803 5 
لخ. فغرخ فاديشو 
= ‫ ܙ 
دخلنان ودمخ محسيدو 
دشتينان» لو لدينو ولو 


?ܨ ܹܐ 4 ܰ‫ 
كي لت ܘܢ ܐ < 
ولفورففو دكولان 
ܒ ܹ‫ 

وراحم ܫܐ ܡ܀ 


للشهداء ܕ ܠܙ |3--4 
ܬܠܠ ܢܐ 


الكقافن: ستدبحاتك 
سبحانك ربنا وإلهنا 
ومخلصنا ܒܟ >¿ 
ܢܗ ܠ 
سبخانئك. حجسحدك 
المقدس الذي أكلناه. 
ودمك الغفقافر 
الذي شربناه. ¥ 
انك امات بك ل ا 
أبدية وخلاصاً لجميعنا 
7 


الشعب: فلتجث لك يا 
رب المسكونة ساجدة: 
وليمجد اسمك كل 
لسان حامدا. لأنك 
باعث الموتى ورجاء 
ܒܐܠܐ للمدفونيتق: 
هللويا ‏ 


ܰ‫ 72 ب 


تنمدا ܡܘܕܝܢܝܢ ܠܝܟ 
7 6 
ܘ݀ܝܬܝܪܐܝܬ ܡܩܰܒ݁ܠܺܝܢܝܢ 
ܚܝܘܣ ܛܒܐ ܘܐܬܪܚ ܚܡ 


¥ ܘ 
1 ܪܡܚܝܢ ܒܥܒ°ܒܡܢܝ ܝ 


حصسا: ܝ فوسأ 9 
ܢܝ هم حار 
ܢܣܝܒܘܬܐ ܕܐ̱ܖ̈ܙ| ܘܚ 
| ]| 


ܕܐܬܝܗܒܝܘ. ܒ هام 


ا 


مشمشنو:مودنان لخ 
مُريْو آلهَان. 
5 ܐ| إيث مقبليتان 
- دلووثان. 
حوس طبو ܡ ܒܕ 


3 3 
و‎ "٠ 
5 

. ܚܝ 


ܚܚ 


كهنو: ܚܪܐ : 


در امين بارخمور ܀ 
ܚ بيو $ ܢ 
لكولخون ÷ 

عامو: وغام روخو ديلخ * 


مريو مرحمنو ريشين 


ومع روحك * 


الفسحاس: يعد تناو 
هذ هلأسرر 
المقدسة الإلهية التي 
وهبت لناء ܝܒܢ 


زوو سينا سجودا ܘܐܕ 


177 إن < 


الثالوث الأقدس. لأن ܝ المقرب يمتل ܸܢ 


جميع الصلوات الوارد؟ كن العداسن مرفوعة إلى الله الاب الأقنوم الأول من 
يمثل المسيح الذي ܨ أصبح وسيطا بين الله الاب و البشر. 


ومنها صلاة السلام. ووصع اليد ودعوة الروح 56 والحجاب والصلاة الربانية. أفنا هذه 
الصلاة فهي وحدها ترفع إلى الإبن الأقنوم الثاني من الثالوث الأقدس. . وتتصمن: ا رفع الشكر 
إليه لأنه نزل لخلاصنا ومنحنا جسده ودمه. ¥ ابتهالا اليه لجعل هذه الأسرار للغفران لا للحكم 
والدينونة.  '‏ الطلب إليه تعالى ليحفظنا بطهر وقداسة كي نستحق الميراث المحفوظ في السماء. 


راجع: تفسير القداس الأب اسحق ساكا (المطران بعدئد). ص. ١”‏ 


4 


( ܣ £( ; 


سر ܟ« ܐ ܗ 

3 , تركن: الوب الرحيم: 

خحصا: ܩܕܡܝ ܟ صصح | عامو: قذمَيك مُران | الشعب: أمامك ربنا 
ܘܐܠܗܢ܀ . والهان: وإلهنا 


حورا : 3 ܠܘܬܐ ܕܚܘܬܡܐ܀ كهدوق : صلاة الختام* الكاهن ٠‏ صلاة الختام* 
ܥܡܬ܇ ܐܡܝܢ܀ عامو:. آمين: الشعب: آمين: 
ܟܗܝܧܬ܇ ܒܝܬܐ ܕܚܘܬܡܐ܀ كهلو: تر تيلة الختام* الكاهن: ترتيلة الختام:. 


حسا: وح ܡܝܪܢ عامو: هبلان مران | الشعب: هب لنا ربنا 
وخنةوسها. ܢܝܢ ܙܐ ` 00 في يوم البعث أن نرى 
ܠ ܒ ܬ لعانيدين بت موتانا في الملكوت. 
محقم $ ܘܢܫܡܥ ܡܢܟ مَلكوتُو. ونشماع متخ واعطنا أن نسمع تلك 
حة. يا فلا. باه لهُوِي بَتْ قلو. ذتاو| الكلمة (التي تقول): 
ܥܘܠܘ ܒ݁ܪܺܝܒ݁ܰܘܗ݈ܝ ,احدا| عكّول بريقاو دب | تعالوا يا مباركي أبي 
ܝܪܬܘ ܚܝܐ܀ ܝܨ ܐܝܒ 5 ܨ ܨܐ الحياة (الأبدية) 


± 
ܡܢ المؤمنين 
2 3 ܗ ܐ 
ܟܗ ܝ )܇ ܠܝ و ܓܨܹ ܕ زلون 5 | الكاشن: امضوا ® 
‫ ܝܐ اد نيحف بَشَلمُو آحاي ܕܐܐ ܠܘ يا ܝܐ 
ܟܢ ܡܓܥܠܝܢܝܢ ܠܟܘܢ كاذ ܝܟܚ ܐܟ ܐܒܝ وأحبثئي ܕܝܒ ܚܢ 
حبيحه ا للسسصا لل ويه نستودعكم لنعمة 


('( يسرح الكاهن الشعب بالسلام, مزودا إياهم برحمة الثالوث الأقدس. والبركات 
المقدسة. ضارعا من أجل غفران خطاياهم؛ ونياحة أنفس موتاهم,. وداعيا لهم بدوام ܘ 
والمسرات. راجع: تفسير تفسير القداس الأب اسحق ساكا 8 ܢܫܐܢܳܠ)ّ ص . & ١‏ ܨܝ 


܀ © 


ܕܐܠܡܒܬܝܘܬܐ ف ةا 
دعسم ܒܚܝܬ| خم روا 
ܘܒܘܪ̈ܟܝܬܐ ܕܢܣܝܒܬܘܢ 
ܡܝܢ ܡܕܒܝܚܝܗ ܡܚܣܝܢܐ 
ܕܡܪܝܐ. ܪ̈ܚܝܩܐ ܘܩܪ̈ܝܒܐ 
سنا هكم ܡܝܬܐ ܒܙ̈ܝܩܝ 
ܒܨ ܠܝܒܗ 2 ܟܝܢ ܐ 
لتويك ܠ ܝܠ ܒܚܒ 
ܒܪܘܫܡܐ ܖܕܡܥܡܘܕܝ ܬܐ 
ܩܖܝܫܝܬܐ. ܖܕܗܝ ܬܚ ܐ 
ماح | 
ونا ܥܒ ܨܐ ܡܝ ܐܐ 
ܘܚܛܝܐ ܐܬܚܢܢ ܘܐܬܥܕܪ 
ححدون ܠܘܬܟܢܘܢ. 
احى 8 ܒܫܚܠܡܐ ܟܢ 
ساملاو ܘܪܘܙܝܢܬܘܢ 


ܘܫܚ رحه* 


ܐ +> 3 ܨ و 
دتليتيوتو ܡܘ 
و 
ܡܣܒ ܣ زوده 
8 
ܟ ܢ 
.ܗ 


من مذبحه مكسينو 


5 


دمريو. راحيقه وقاريبله 


70007 


وخاطيو ܡܟ ܒ 

بعودرن صلاووثخون. 

= ܐ 0 ; دعر . 

زلون # بسلمو كاد 
74 


5 \ ܟ 3 )0 
حذييمون ورورييون. 


?ܐ 8 ܐ‫ 
و علاي صالاو * 


الثالوث الأقدس 
ورحمنه مع الزوداة 
والبركات التى نلتموها 
من مذبح الرب الغافر 
البعيدين مع القريبين 
الأحياء : 
المخلصين بصليب 2 
الرب الش افر 
الموسومين بسمة 
المعمودية المقدسة. 
وخطايا أمواتكم. وأنا 
العبد الخاطىء أنال 
عوتسا ورحممة 
بأدعيتكم. أمضوا 5 
بسلام مسرورين 
وداعين ليى* 


ترتيلة التناول 


ميمر لمار يعقوب السروجي 


5 ܕܢܘܪܢܢ | 55557 
ܡܢܢܗ ܕ ܒܗ . 
حكخشسا حم 
ܐ 


م 2 
ܒܬܘܪܐ 00 


ܥܛܝ̈ܦܰܝ ܒܿܰܪ̈ܩܳܐ ܐܢ سرب 
ܗ ܨ ܚܒܕ 
ܡܢܗ ܘܥܿܦ ܐ ܝܛܐ 
ܓܠܝܚܝܢ ܐܦܢܘ̈ܗܝ ܟܢ 


2 7 
جه ا 


ܢ 4 م ١‏ 
)ܪ̈ܐܘܗܝ ܕܒܪܐ ܢܘܪܐ ܙܢܝܘܢ 


ܟ هه ص ܟ« 4 ܟ 


ܠܝ | ܕܐ ܬ < 
منودضي ܠܗܡ 
¥ ܒ 


عَى ܝܐ 


هاو 1 ܒ 
ددج 
منلّه دنحكورون به 


28 


ܨ ܡܦ ان حر 
ܙ ܢܲܡܵܐܢܸ »ܨ 
ܝܫܝܐ 0 
ܥ وعفرو شيطو 
كاليّن أفاو كاد 


ܨ 7 ܨܡ 
اخل لك 
ܢ 7 
رزاو دبرو ܢܨ ܝ 
ܒ ܡ : 
ܢܢܝ عليه ܨ 
ܗ 


ܢܢ : 
عامان اف ܐ 
بيه 0989 

دحزو إنون ܀ 

فلن ,3 ريت 0 


ܒ ܚ 
عال فْتْورُو هو 


ܘ 


ان ذاك الذي ܝܐ ܢܢ 
النورائتيون من 


في الخبز والخمر على 


المائدة ܀ 


إن الملتحفين بالبروق 
يتقدون منه إذا ما 
رأوة: أيا الستراس 
الوضيع فسافر وجهه 
حين يتناوله ܀ 


إن أسرار الابن هي 
نار لدى العلويينء» 
يؤيد قولنا أشعيا نفسه 
الذي رآهم ܀ 

إن هذه الأسرار 
اللاهوت. هوذا توزع ' 


ܡܝܬܩܢ مهيبا ܝܟ 


0 4 0 م 1 4 
ܡܪܟܒܝܬܐ ܗܝ ܕܟ̈ܘܒܐ . 
ܝ سر م 


وعيفب لحم ܣܠܠ 


ܥܠ ܦܬܘܪ| به قلاط 
ذا مسب ܠܗ ܝܠܪ̈ܘܗܝ 
ܕܐܕܡ ܥܠ ܐܝ̈ܝܗܘܢ ف 


ܘܚܠܦ ܓܒ ܪܐ ܕܠܒܝܫ 
حورا مهنا ܩ ܐܡ 


ܕܢܦܩ ܢܒܐ ܡܖ̈ܓܢܝ ܬܐ 


ܢ ܠ ܝ 8 30 


ܒܗܘ يضيا 


ܐܡܒ ܢܢܝܬܐ 


ܠܝܐ ܟܘܒܐ ܠܡܚܣܡ 
ححشهعا ܩܪܝܒܢܝܢ 


٠. 
ܝ‎ 


ܗܘܘ ܀ 


3 
مثفالغين ܠܢ ܢ ܐܕ 


ددم 7 


ܘܝܨ مادبخو ܨ 
مركبثو هوي وي دكرويه. 
ܒ 4 ܢܐ ܟ ܕܢܕ 


ܗ 


0 52 : 


ܓ ܨ هو سند 
فَغْره دبار البو 
ومزيحين ܥ يلداو 
سن 4ه 

ددم عال ايديهون * 


غال اسه . 


د م 522 2 سس 
عير 03 ܪ ܕ 4 لمحسام 
.2 ܝ 
واو ÷ 


'فوق الماندة لأولاد 
ܬܕ ܝ 


لقد جعل المذبح نظير 
التي يحيط بها جنود 
سماويين * 


المائدة جسد ابن الله. 
ܕ ܐܢܢܝܐ ادم يزيحونه 


على أيديهم 


وبدلا من الرجل اللابس 
الحرير يقف الكاهن. 
ليخرج ويوزع الجواهر 
على المعوزين ÷ 


فلو كان ثمه ܟܚܝܠ بين 
الملانكة؛. إذن لحسد 
الكاروبيم البشر لأنهم 
أقرب منهم إلى هذا 
السر ÷ 


١ )‏ 
ܕܒܪܐ ܐܬܩܒܥܘ ܗܘܘ. ܙܦ 
ܬܡܝܢ ܬܘܒ ܒܟ.ܪܙ̈ܘܗܝ 


ܗܘܘ )» 


55 ܡܝܪܗ . ܘܒܝܡܢܝܢ ܗ 


لما ܡܠ ܓ 


م < ܡ ܐ مياه 
ايكو دصهيون ثبعات 
2 م 70 ܐ 
فبسو دتصلوب 
> و . أ 


ره 8 5 
× إثقاباع ` أف 
ܐ ܐ ل ال < ® 
تامن توب فخراو 
واو 

ات كم و و ܝ 

تو بشلمو كهنو دطعين 


و > و0 سس م7 
روزاي ܘܟ ܬ َّ وبيامييه 


حيث غرست صهيون 
الخشبة لتصلب عليها 
ܢܙ¿ هناك نمت تلك 
الشجرة التي ولدت 
الكيش + 


وحيث غرست 
ܝ 
ܟ هناك أيضا 
كانت قد سحقت قيود 


اسحق ܀ 


تعال بالسلام أيها 
الكاهن الحامل أسرار 
سيده. وبيمينه ܚܟ € 


الحياة على البشر 50 


أقبل بالسلام أيها الكاهن 
الذي يحمل البخور 
الطاهر. ويعطر ويلدد 
برائحته العالم كله :. 


أقبل بالسلام أيها 
الكاهن الذي نما 


ܕܩܘܕܫ ̄ܐ . ܘܒܠܟܢ ܢܗ 
ܐܠܗܐ * 


9 بدا 
ܡܒ يها ܒܠܡܘ 
ܘܡܪ ܝܢ ]ܐ ܒܪܘܡ ]ܐ 
ܗܘ ܐܣ ܪ ܠܗܘܢ 
ܠܠܝ ܀܀ 


| ܒܫ ܠܡܐ حهنا 
دسا ` 


ܐܡܡܝܐ ܣ ܝܘܚܐ 
ܥܠܝܟܚܘܢ ܪ̈ܚܡܐ ܘܠܝ 
- :5 
ܝܥܩܚܘܒ ܗܘ ܡܠܦܪ ]| 


5 ܖܕܘܟ݂ܪܢܐ ݀‫ 


6 ,. ܕܗ م | عر 
دشره نشو بارعو. 
و ܣ ‫ ܗܝ ܢ 
ومريو برومو هو 
11 د ܕ ܢ 


تشرهلهكون 


بالروح القدس. والذي 
الله ܀ 


تعال بالسلام أيها الكاهن 
الذي يربط الناس على 
الآأرضء في حين أن 
الرب نفسه يربطهم في 
السماء هللويا ܀ 


هلم بالسلام أيها الكاهن 
الذي يحل الناس على 
الأرض» في حين أن 
الب شية يدا فى 
السماء قوريليسون ÷ 


ܒ( ܡܠܝܚܫܒܣܐ 
ولكم الرحمة ولي 
الغفران؛ وليكن ذكر 
صالح لمار يعقوب 


ترانيم روحية متنوعة 


تقديس وتجديد البيعة: 


١‏ بيعة الرب نادي 


+ بيعه الرب نادي ܫ ܕܒ 
بأعلى الأنفام الشجية 


+ فد ارفت يسوع دمك التمين 


+ طوبى لمن دنا من جسد الفدى 


+ إنا ندعو إليك في هذا الوقوف 
واغفرم ܨ لناء فأ تعنلا 


مع جنود العلى لمولاك الكريم 
واحللى صلوت رخيه 


لخلاص وكفارة العالمين 
ܢܟܘ لأمين 


ܠܦܐ استقصى منه جميع الردى 
ملتحسسيِيو ث ܒܒܣ ܐܒܫܡ ܝܠܬ 


فاستجبنا وارحمنا يسوع الرؤوف 


عبد الميلاد: 


١‏ في العلى جند السماء 


+ في العلى جند السماء 
تيت ايببيبة ܦܣܒ 
+ ولد اليوم المسيح 
منجي الكقون واقفى 
+ أشرقت شمس سناه 


9 ܐܛܒ̈ܒܝܐ ܝܒܒ ]¦ انتفاى 


ܡ ܠ ܠ رب - -- )ܪ 
وعلى الأرض السلام 
وانجلى نور البمدى 
مقصيا عناالردى 
والبلإلى عنهااختفى 


فى عيد ميلاد الوحيد 


+ فى عيد ميلاد الوحيد 
وهلل ووه بالنثنيد 


+ اليوم وافانا المسيح 
اس تقيلوه ܒܝܪ 


+ قد جاء منقذ البشر 
قوموا أسرعوا اقتفوا الأثر 


قوموا امدحوا الطفل الفريد 
وسبحواالرب الله 


قد ؤلد الراعى الصحيح 
ورننوافي ملتقاه 


ܢ ناف + ܘ 
زوروة ܟ ܢܝ ܕ | ܚܝܢܐܘ 


رأس السنة الميلادية: 


5 ܢܸܐ إله الكون بارك 


+ ها إله الكون بارك 
بسلررر وحبور 
+ أجزل الخيرات فيه 
وابعدن عنا الرزايا 
+ لك نهدي ياإلمهي 
7ك 


مدخل العام الجديد 
ولقااله ظالسعيد 
ܕ ܫܐܢ ܕ ܢܝܢ ܢܕ 
ܕ ܢܝ ܨ ܢܢ 
عمرنا الفاني القصير 


اليوم ܘܬ ÷ الجلد 
ان ܨ 


+ اليومٌ مبدع الجلد 
في نهر أردن اعتمد 
+ ).ܕ ܕ ܢܝܢ الالبة 
وأنقذ مك الخنفاة 
+ هذي ܒܐܒ السلام 
ܒ على راعي ܒܪ 
+ ها قد بدا اصوت عجيب 
هذا هو ابني الحبيب 


فلبيذ]|الكقلون ار تمك 
تعهرى وس طالمياه 
ܨܐ ܢܫܘ 4 ܥܝ ܘ 
جاءت ترف بانتظام 
تتسسسهة اليه الالبية 
من المولى العالي الرهيب 


ܒܐ ܛ بيه يتبسررت 


دخول السيد المسيح إلى الهيكل 


وعيد شمعون الشيخ: 


ܐ اليوم قد £ الإله 


+« )ܚܬ ܢ قد وافيين الالسيه 
في هيكل الله التقاه 
+ قد قال شمعون الهمام 
مولاي أطلق بالسلام 


مع أمه العذرا الفتاه 
شممعون الموقفور كبر 
للطفل قولا باحتشنام 


+ يا أيهاالشيخ الرفيع والحامل الطفل الرضيع 
وإن يرى شخصاوضيع فهو المسيح المنتفر 
ܢܛܐ |( ܢ ال 
ا ايها الشيخ النبي 
+ ايها ܝܝ النبي هللويا احمل اليوم الصبي فوريليسون 
مثل طفل مرتبي هللويا ذا إله العالمين قوريليسون 


+ هوذا تم الوعد هللويا 
لك السعد له المجد هللويا 
+ أيها الشيخ القديم هللويا 
بدرٌ نور ذا الكريم هللويا 
+ قال أطلق بالسلام هللويا 
+ جاء نور للأمم هللويا 
وهو يشفي من سقم هللويا 


ܢܒܐ الطفل الصمد قوريليسون 
من بنين فرحين قوريليسون 
بارك اليوم القديم قوريليسون 
وهو سلطان أمين قوريليسون 
عبدك شيخ الأيام قوريليسون 
قدرأت حقا يقين قوريليسون 
بل خلاص من عدم قوريليسون 
من به جاء يستعين قوريليسون 


منتصف الصوم الأربعينى 


‫̈ 


وارتفاع الصليب المقدس: 


6 - يا بحر جود 


+ يا بحر جود قد تفرد بالندى 
عنا بجاه صليبك أقص الردى 


+ بصليبك الحى الخلاص تمهدا 
وبطبعنا الحسن القديم تجددا 


+ يا راية الملكوت بل نور الهدى 
أصل الحياة وكل فضل يحتذى 


+ النصر فى عود الصليب تشبدا 
ياآية الرحمن فى ذاك الفدا 
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يا هين بحو دذتية 398 بال القنذا 
وأمطر علينا رحمة طول المدى 


وبه السلام ܢ السعود تأيدا 
وعدا الغسدو مكنا ميددا 


وبه انجلى الغفران وانتضح العدى 


ولبيعة الله الفخار تخلدا 
لك إننا نحنو ركوعا سجدا 


أحد الشعانين: 


48 راح صبياد ال يهوذا 


+ راح صبيان آل ييهوذا 
جذلين وصفوالزنودا 


حاملين الغصون والورودا 
للقاء الملبك الجليل 


أوشعناء أوشعناء أوشعنا أوشعنا لابن داودء أوشعنا لابن داود. 
كل صوت بابتهاج ولسان بارتقاش أوشعنا أوشعناء 
أوشعنا أوشعنا لابن داود» أوشعنا لابن داود 


+ صوت أوشعنا جال الفيافى 
سيحوه بنهيج تلتشساف 


يفرشسون الثيساب الظواهر 


+ بنت صهيون قال النبي 
ܘܠܦ ܠܦܐ قد أتاك البهى 
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ياله من مديح جليل 
بارتقاش ± الخوا ضر 
حيث يمشي المليك النبيل 
افرحي اليوم ܣܠ جلي 
ܨ ܦܐ عف وأتن ذليل 


القيامة المجبدة: 


ܐ ܐ 


+ قام قام المسيح يا لعيدٍ صبيح 
+ ܩܝ وعد القتيل بالقيام الجليل 
+ ܒܚܘ ܐܚܘ الفدى فر فر العدى 
+ القتيل انتصر واللواء انتشر 
+ يا نساء اليمين ناظرات اليقين 
+ أشرق ܐܸܟܕ نور من ضجيج القبور 


كل نفس تصيح. قام قام المسيح 
فابشرن يا خليلء, قام قَام المسيح 
ܬܐܒ صوت الصدىء قام قَام المسيح 
والجحيم انكسرء قام قام المسيح 
± 5 قام قام المسيح 
فاصرخوا بالسرورء قام ܦܵܐܘ المسيح 
بترنيم جديد. قام قام المسيح 


١١‏ - قام رب اججد حقا 


+ قام رب المجد ܟܦܐ 
ܒ ورقيا 
+ ܣܒ ܛܪ كسبل البر اها 
والسماوالاأرض نادت 
+ مئنحالكقون ܟܝܐܘ 
كاسرا جيش المنايا 
+ فاهتفوا حمدا ومجدا 
يايسوع لك شكرا 


ܐ ܒ ܐܨ الظفر 
كان ينتاب البتشتلر 
فرح اذك القيام 
قام حقا ܦܐܕ قام 
عاقدا عهد السلام 
مع سططان )ܕ 
ܝ يسا ܒ 
الى دهر الداهرين 
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خميبس الصعود: 


+ ذا نهار فيه ضاءت 
واسيحتتار ابييل ¦ܢ- 
+ فاستعدوا للسعود 
+ وتنقوا من شرور 
واغخقذوا من جسدالرب 


العنصرة 


تيمس يطعيو ܚܢ ܝ 
من عدانئن لالم اردين 
امهنا اياتب الأفيييية 
وبديق المخلوة ريطن 
والخ ا يم يالمؤمنيلدن 
واثربوا السسدم التمعِكم 


(حلول الروح القكدس على التلاميد في العلية): 


ܙ - هلم يا روحا معين 


+ هلم = ونيا معيبن 
والسكب ܡܨ ܠܒ 
3 1 5 1 زَي للكثد : 


ܒܢ ܢܚ( ولهيب 


ܨ ܠ ܨ( المؤننين 
0 اع ٠‏ 2 78 : ܡ 
ونتحميينة الاب الرقيبب 
ور وح مس لخ البنين 


للعذراء مريم والدة الإله: 


4 - مدح مريم < ألزم 
أ لسولا لبور ܘܒܒ كبان عالمك ا ܪ 


0772 االاللابسببباجع سين نفبك. ذات البتول 
وأشرق بعدالآياجي عنداع-مُالأفول 


+ اس تفادت السعدة حين عات بالسلام 
)ܘܢܝ ܫܒܐ ܠ 


ܙ . 010 
+ يا أمَ الله كنز البركات عنك الأنبياء 
أخسبروا فسي البرايا ܕܫ ܚܕ( ܕ ܒܚܒ 
فيك ܢ الأسرار كملت النبوات 
وابييسدا! الفيتينياق الخد تسيتيبيد 


+ يا أم الرحمن يا فخر الأكوان يا فيض الرضوان 
جاء ينقذ الإنسان من أظافر السابى 
عله ܫܗ :> :ܠܒܒܒ 


ܚܝ ܘܟ 


( ¢ ¥) - بلحن: ܠܡܠܟܘܬ ܙܘܡܐ ܝ لملكوث رومو. 


[© 


+ لك شكرناء لك حبنا لك 5 
ظ ظ ̣ 1 ظ كف فليئبا 
نحن لك كلناء يايسوع ܢܠ ܐ 
بارك وا : حفظ | هلناء كل 3 7 
| : من ܢܨ بنا 
واس تحب ربي - 
¿ لوده ܡܝܢ 2 


اليك تسكرناء لسك حينيا لك ܢܐ 

| ظ ٠‏ ܟ : ܠܠܐ 

تكسن كك | 

ܒ أمنا 

ܝ : | اهلناء / : 
ܡ ش كل فين بعلي يبنا 

واس تحييبى _ ܕܨ ܝ ܢ 


+ 5 ܟ ܀ 
يا بتولا في البرايا 


+ ܒܚܠ ينا ܐܘ ريسي 


+ فاح منك عرف طهر 
ܘ ܠܗܡ ܨ 


+ فيك طا 


بعد أن ܒ ܒܐ )ܠܗ 


١ 8‏ 7 % 
قد تسامت في المقام 
3 اوصاف ܠ ).ܕ 
درة دون ܝ 
| ول اسم 
خير سؤل وم رام 


ܓ يفي ܦܵܐ ܟ 


فيك كي يمحو ܘ 


11 


| 5 أشدوا اناشيد الثنا 


+ ألأشدوا أناشيد الثنا 


وفضللها الكل ܢܚ = 


+ هامريمكونىلنا 
لدى يس وعريبتا 


للرسل والاباء القديسين: 


و ܨ( شيع الهنا 
قد راق فيههامدحنا 


ووصفها ف تق المديح 
3 5 7 ليو ا 


١ /\‏ 2 طب با كمه 


+ طوبككمو طوباكمو 
معيس وع ܟ݂ܝ ܟ 
+ نشرتمو بشرى السلام 
هديتو كل الالنام 
0 علمتمو المق القويم 
هديتمو ركنن الجحيم 
+ فابتهلوا إلى المسيح 
لنحفظ الدين الصسحيح 


يارسل فادينا المجيد 
حلاوة العهد الجديد 
شي كل أقطار الورى 
من الضلال للهدى 
ܒܢܘ ܟ باب النعيم 
بقوةالفادي العظيم 
فين ܠܝܐ تخ الخطيساة 
في قلبنا حتى الممات 


لمار أفرام السريانى: 


4 أفرام كم عطرت 


١‏ أفرام كم عطرت أرجاء الدنى 
هبطت عليك من السما فنونها 


أثبتها تاجا على هاماتنا 


شيدت أركان المعاهد والقدا 
7 فعهت أعلاما لكل فضد فنضبلة 


£ - زيّئت ثوبا برده فخر لنا 
ܒ ܝܢܒܐ مطتبيا ܢܒܒ 


ܘ فاشفع بنا أفرامنا ما دمت عن 
ننطق باسمك منشدين قصائدا 


فسكبتها وعلى جوانبها المنى 


وميامر حبّرتها ذخرالنا 
وقلائد ازدانت بها أعناقنا 


ܝܒܒ ܝܐ ليا ܕ ܕܒܐ 
وأقمت للعلم الصحيح قوائما 


ورفعت دينا ¥ يزال شعارنا 
نمشى وراك ܐܠ غدوت منارنا 


د يسوع فادينا الحبيب ممجدا 
ونعظم ذكتراك: منعا طحال المدى 


+ هاإنه على المذبح 
ومن دنامنهيمخنح 


+ هذا هو خخبز الحياة 
وهو حقا عين الخبرات 


+ ܒܝܨ | لك بارينا 


ܙ ¥ - نشكر كل حين 


2 ܢ 3 | ܢ .‫ 


ܙܪ̈ܝܚܢ .»‫ 


من أنعم بالفداء الثمين (؟) 
نسجد لاسم المسيح العظيم (؟) 
+ ܳܐ + عن حب هالعميم 
فهو صفوحٌ ودوما سميع (؟) | 


ܢܝܥܠ لاسم المسيح العظيم 0 


+ نسير في خطاه 


تست ر شه هفل ܪܘ 


فهو الدليل ورب الحياة (') 
ܒܝ ܠܕܒ ---- ܐܐ ܕܒ ܒܐ ܠܨ ܝܢܢ 


نسجد لاسم المسيح العظيم 0 


+ يسسوع بهجية النفوس 
_ ___ الوس 
+ ܦܨ | الزمان الغاسق 
+ إذا غدا قلبي هلوع 
أسسرع كالطفل الجزوع 


7/٠ 


دكسراه تطسرد العيسوهمن 
طوبى لمن يهواه 
ماكر 1 تن خملل 1 
ܒ ܬܝܒܒ & 
فند أحضان يسوع 
بسيح ܒܐ ܢ ܩܡ 


ܗ مذل أشواق الظباء 


+ مثل أشووق الظباء 
:5 1 097 تاق ± 


حولهالأملاك ܬܢܟ | 


+ يفرح القلب بمرأى 


ليابيع الميهيه 
ܡܒ( | ܚ ܓܝ 


ومختلسطى ܐ-ܡ_ܒ 
يي يدين المخلوقين 


كوكي)يب الصبح المثير 


وفلؤادي ܹܢ¿ ܡܡ 


ܘ ¥ 2) الله 
ܨ 
يارب ارحمنا. ارحمئنا يارب ارحمنا. ارخمئنا 


أ ܬܝܐ ܫܫ ܐܘܟ ܐ 


+ خذوا كلواء خبز الحياة التنازل من السموات 
سسا رب أرحخيتيسيا أ ܠܘܠܝܐ يسارب ارخفتسا. اشع تيا 


ارحمنساء وجميمعمع ܐܝܟ ܢ ܐ 


يسارب ارعتنسا. ارحيتسسا يسساريا ارحنتينا. ܕ ܒܘܝܐ 


= 


ارحمناء وجميع أمواتنا 


7/١ 


5 يا مكون العوالم 


ܨ هكميوة العوائم 
ينا ܟܠܝܚܒ سن أذ 


+ اجعل يارب هذا القربان 
وحد علينابالففران 


ܦܬܐ ديك ܠܫܒ ܒܝ 


فامنحنا يارب نعمتك 


بحس سان وكح ܒܚܕ 


ܝܒܬ ܒܳܐ العظسسحة 
ܐܢܓܐ الفادي الكريم 


ܡ 
ينحىئى مسن المفحات 


لدلطاق تك وقال 
ܠܒܚܐ ܒܚܐܠ ) 


¥ يارب ارحمنا 


+ يا رب ارحمنا واقبل دعانا 
+ نحن عبادك نقرع بابك 


+ يا ربا كريم إلها رحيم 


+ زدنا نعمتك وأجزل رحمتك 


1:1 


لا تخفل عنا أنت ملجانا 
نامنحنا جودك بارب ارحمنا 
لطفك العظيم يارب امنحنا 


وأسبل رأفتك يارب علينا 


¥ 2 كنت عبدا للخطايا 


ܢ حيسي 


فهو ترياق لتلبي 


فاستنارت فيهروحى 


غارقابينالدموع 
قبل أن يأتى يسسوع 


ܬ ܝܒܐ كيل التسحن 


سند أن 5 الممات 
وهو ينب وع الحياة 


ܒܓܝ ܕܐܒ 35 


نمو نوري والسلام 


4 المي رجاني 


+ اللي رج ساني 
عا م اث قانى 


ܪ ܠ 
ܟ ܠܒܒܒ 


ܨ 


ܢ 0 


ܨ م 


ܒܝ سسا 
ܫ 1 1 ܚ 1 
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الاجتماع الروحي: 
 ”٠‏ ما | ܐܨ أن تجتمع معا 
ما أحلى أن نجتمصع معأ بالحب يقولالرب لنا 


ما اجتمع باسمي اثنان معا إلا وهناك أكون أنا 


(اللازمة) 
يارب تعه ال الآن هنا ندعوك تعال وكن معنا 
من روحك املأنافرحا وسلاما لا يعطيه غنى 


ܡܬ ܠܒܒܒ ܫܝܐ فبااسلدياا نيوا 
;1 0( 3 : .1 و ببة 1 ܐ 5 ܐ ٠‏ ܐ 
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خدمة (تشمشت) العذراء 


حنا سحما ܒܫ ܘܒܚܐ 


ܙܘ ܫܘܒܗܪܐ ܕܡܗܝܡ̈ܢܐ. 
ܠܝܚܝܕܐ ܕܕܢܚ ܡܢܟܢ. 
ܕܢܥܒܚܕ ܪ̈ܚܡܚܐ ܥܝܠ 
ܟܠܢ ܀ 

ܣܨ ܛܘܡܢ ܩ ܐܠܘܣ 
ܩܘܪܝܠܝܣܘܢ܀ 
ܕܘܟܪܢܐ ܕܡܪܝܚܝܡ ܢܗܘܐ 
ܠܒܘܪ̈ܟܬܢ. ܘܕ ܠܘܬܗܿ 
ܬܗܘܐ 


> ܐ‫ 
1 ܝ 
وطعي عامخ وبث 
ابكتوخ شنب ܘ سب 
< _ 
دنتراغراغ مالكو 
ܘ )> << 
»@ 
٠.‏ 22 
بارخمور: ( ) من 
ܐ مر و 0 ܐ 
علام ܕ ܥܠ( ܚܟ لعلام 
و < 
قارب ܢܨ ܒܕ 


3 ܬ وو 2 م 779 
7 ܚܝ دامهايمنه 


‫ 0 


ليحيدو ددتاح منخ. 


0 ¬ سمس ܗ ܐ 
د عبد ܨ[ ܟܘ ܟ عال 


>4 2 
كولان ܀ 
, 
بم ود و 
ريليسون. 
ور ور عي ܝ 579 ܗ 


(مز 535 \ 5 
بارخمور: (. 
مر الان وإلسسى 3 تسر 


دوخرنو دمريم نهوه | 
ܗ 


هللويا والملكة عن 


يمبنك (مز ܘ £ : + 


أبيك هللويا فيصبو 


( ( ) ܀܀ 


.)من 


الداهرين أمين: 
أقيمي الطلبات عوضنا 


يا فخر المؤمنين. 
اللوحيد المولود منك. 


سا ܒܣ صا ܗܐ ܨ ܨܝܕ باسيمو هو 
ها« هاه. افيِتاح تير 

ܠܒܬܘܠܝܬܐ ܡܪܝ ܚܡ ينوتو رهم 
ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ¢ بلدث الهو ܀ 

صا ܪܚܡܥܠ ܚܝܢ موري و راحمعليسن 
ܘܥܕܪܝܢ ܓ 7 


ܫ 


ها إن رائحة العذراء 
مريم والدةالإله 
الطيية تفوح في 
الهواء ܀ 

إرحمنا يارب 
وساعدنا: 

بصليبك. ܨܐ ܨܢ ܐ 
يسوع. وبصلاة مريم 
التي ولدتكء أبطل 
وأبعد عنا المصائب 
وقضبان الغضب ܀ 


ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ܕܩܠܐ ܢܦܪܥ 
ܗ ܘ ܖܙ! وححب 
ܢܒ ܥܘܢ ܬܘܒ ܢܬܪܒܘܢ 
حجمفعحه .|| ܗ 
حستيا محعتصا 
ܢܗܘܘܢ 

ܒܪܟܡܝܪܝ: (... ) فب 
ܥܠܡ هحاصا ܠܥܠ ܡ 


ܕܘܒܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ( . . . ) 


ܗܪܟܐ ܘܠܥܠ ܒܫܡܝܐ. 
0-7 ܕܝܩ ܪܘ 


ܕܘܟܪܢܢܟ بط جوزي 


. 
܀܀ هنين 


تشمشت القدسسب» 
ܹ‫ ل < 4 
زاديقو يه دقلو نافراع 


> ¬ 72 وو 


ܐܐ 2 ارزه دلببمن 
22 
نشواح* 


ܐ > 42 »ܐ 
نافرعون توب نترابون 


ܘ ܗ 


بيو هل 
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نهوون* 
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ܩܝ 
هركو ܕܚ ܓܚ 
- يقر 


اا 


البار كالنخل يمسمو 
هللويا ومثل أرز لبنان 
ينمو (مز )܀: ؟١)”‏ 

ما زالوا فى المشيب 
± ܨ وفي 
الإأزدهار والنضارة 
يظلون (مز )܀ : : ܙ)* 


بارخمور: زدءء) من 
الداهرين: 


ذكراك أيها القديس 
ساعد هم بصلواتك * ` 
5 . ܨܣ 
يارب ارحم:. 
الطوبى للأنبياء 
والطوبى للرسلء. 
والطوبى للشهداء ܨ 
يوم القيامة ܀ 
بارخمور: (...( 


7 2 جر 


صم ܣ ܗܖܿܐ ܢܒܥܢ ܐ ܥ مشهده لبعه 
ولهكون التعاشاف. ܨ بتو شود 


ܘܠܢܗܘܢ ܬܟܫ ܦ. 


ܕܗܢܢܘܢ ܢܚ ܗܘܘܢ ܠܟ 
ܡܦܝ̈ܣܢܐ ܚܠܦܝܢ ܀ 


بي 
ܢܟ راحمعلين 
وعادارين ظ 


ܐ ܢ 
أفيس عامان قاديشه. 


م7 


( ܠܒܚܐ يسوناز ب 
يعدت 
اطلبوا ܘܫ ܐ 


المصائب و قضبان 
الغكضب ܀ 


كما يترأف الأب على 
البنين هللويا هكذا 


ايترآف الرب على 


خائفيه (مز + . (: * () ¢ 


الإنسان كالعشب أيامه 


هللويا وكزهر الحقل 


(مز .ܢ | ܘ ( ) ‹§¢ 


: باركمور: 555 فين 
الان وإالسى ل شر 
| الداهرين: 


إن عبيدك الدين رقدوا 


على رجائكء المتكلين 
2 على حنانك. ليقمهم 
ܢ ܩ ܒܠ | ܢܘܥܒܢ ܨ 
من القبور الى 


الفردوس ¢ 


® ܘ 0 


يارب ܠܕ : 


عندما يظهر الرب 


المحيي فى السماي. 
سيحيي الموتى ويقيم 


وسصخصم ܠܩܒ ̈ܪ̈ܐ. 
ܘܩܝܡܝܢܝܢ ܟܢ ܘܝܐ ܝܬ 
ܢܝܹܐ ܒܢ ܓܘ فحم| 
ܘܡܣܩܝܢ ܫܘܒܚܐ ܠܟ 
ܡܢܚܝܡ ܡܝܬ ܟ 
ܒܪܟܡܼܪܝ: (...) 

ܫܚ ܘܒܚܐ ܠ ܗ̇ܘ ملا 
ܕܐܡܝܪ ܡܝܪܢ ܒܣ ܒܪܬܗ 
ܕܒܠ ܕܐܟܠ ܦܓܪܝ 
ܘܫܚ ܒܒ ܝܐ | 
ܕܪܒܚܥܘܗܝ ܟ{ ܟܠ 


ܕܡܛܠܝܬܗ ܐܬܪ ܟܢܢܬܐ 


ܡܪܝܝܒܒܐ اللا 
ܘܥܕܪܒܢܵܐ 

ܒܪ ܐܠܗܐ ܕܒܡܘܬܗ ܐܚܝ 
ܡܝܬܘܬܢ. ܢܚܡ ܠܢ ܡܢ 
ܓܘ ܕܚܝܚܚܐ ܕܢܩܥܚܐ 
ܘܢܐ ܡܪ ܫ ܘܒܚܐ ܠܟ 
ܐܠܗܐ܀ 


٠ 


ܨ ܦ را "ܐܚ هك ديس 
عانيده من كاو قبره 


د 
ومسقين شوبحو لخ 
39 39 
¢ 
رحمور 
شوبحو لهاو 


܀ \/ 


المدفونين. الأموات 
سيقومون سوية من 
القبور. وسيرفعون 
التسبيح لك يا محيي 
الراقدين .. 

بارخمور: (...) 
التسبيح لذاك القول 
الذي نطقه ربنا 
ببشارته: كل من يأكل 
من جسدي ويشرب 
دمي الحي لن أتركه 
فيالهاويية. إذ 
عوضه إتضعت وذقت 
الموت كي يحيا إلى 
الأبدي 

أرخصسييدم ܝ ܚ 
وساعدنا: 

موتك يأ ابن الله 
أحييتنا من الموت. 
أقمنامن التراب 
لنهتف ونقول: لك 
التسبيح يا الله 


صلاة السهرانة 
تتلى إكراما للعدذراء مريم والدة الإله 


الكاهن: أيها المسيح ربنا وخالقناء بجاه أمك مريم ارحمنا. من طغيان 
ابليس اعتقناء ومن جنوده الأشرار خلصنا 


الكاهن: سامحنا وسامح أمواتناء غفران الذنوب امنحنا . 
الشعب: قوريليسون. قوريليسون. قوريليسون ܀ 
يارب ارحمنا. ارحمنا. يا رب ارحمنا:. 


يا رب سامحنا. سامحنا. يا رب سامحنا ܀ 
قارب ساعدنا. ساعدنا. با رب ساعدنا :2 


/\ ( 


طليهك 


الكاهن:أعنا يا رب واسمع دعانا نحن عبيدك البائسين القائمين أمام 
عظمتك في هذا الحين. وأرسل يا رب من خزائن مراحمك 
الشفاء للمرضى والعافية للمتوجعين. الإطلاق للأسرى. 
والفرج للمكروبين. العودة للبعيدين» والهداية للضالين. الألفة 
والاتفاق للمتخاصمينء والغفران للخطاة. والصفح عن ذنوب 
المذنبين» والراحة والرضى بواسطة القديسة الطاهرة سيدة 
العالمين العذراء مريم والدة النور والخلاص لكل المؤمنين: 
والوقار والإكرام للشهداء والقديسين: والرحمة والنياح لكافة 
الموتى المؤمنين. وامنح يا رب كل ܐܟܠ ما ينفعه ويصلح له 
من بحر جودك الطافح على كل من الصالحين والطالحين. 
ومن أجل هذه الإنعامات والإحسانات؛. يسجد ويمجد اسمك 
القدوس المبارك والمعظم من الروحانيين والبشر أجمعين. 
أيها الآب والابن والروح القدسء الآن وكل أوان والى أبد 
الابدين» آمين : 


ܐܸܠ 


قبل الاعنزاف 


اللهم يا من لا يريد موت الخاطئ. لكن يريد أن يتوب فيحيا. أنا 
أعترف بأنني أخطأت إلى السماء وأمامك. وقابلت عظيم إحسانك 
بالنكران. . فلذلك سقطت من رتبة البنين ولست مستحقا أن أدعى لك 
ابذا بالنعفة: فاجعلني يا أبتاه كأحد عبيدك وامح برآفتك مائمي. ٠‏ ومن 
خطيتي طهرني. أيها الرؤوف اصرف وجهك عن خطاياي. واستر 
عيوبي بلطفك. أيها العطوف لا تطرحني من أمام وجهك. ولا توبخنى 
بعضبك. بل اسمع صوت تنهديء وأقبل دموع توبتي. واغسل بها 
أوزاري. فإنني نادم ندامة كاملة ومتأسف تأسفا بليغا. ٠‏ على كل ما 
سلف مني من الخطايا. وقد عزمت ألا أعود ثانية إلى قيء الخطيئنة 
المكروه. فتقبل اعترافي وأيدني بنعتمك. لأرضى بالموت ܐܟܟ ܨ من 
إهانتك. آمين.. 


عند < 5 بالخطايا أمام الكاهن 


أنا أعترف لله الآب الضابط الكل. يانه اليد ܡ 
المسيح وروحه القدوس. وأعترف ܠ المجامع الثلاثة المقدسة 
في نيقية وقسطنطينية وأفسس. على رجاء الكهنوت الشريف المسلم 
إليك يا أبي الكاهن؛ وبه تحل وتربط. إنني أخطأت بحواسي الباطنة 


/\ 


والظاهرة: بالقول والفعل والفكر. خطيتي عظيمة؛ عظيمة جدا. وأنا 
ا كاملة. م ألا أرجع ܢܓ أبذا: راضيا ܫ 
تحلني وتسامحني بذنبي. سائلا الله أن يفقى لي بنعمته ܘܢ ܀ 


بعل الاعّاف 


.0 سيدي يسوع المسيح طبيب الحياة وينبوع الرحمة. ها قد 

مت إليك أنا الأعمى. لتنير بصري العقلي. وتشفي مرضي وتغني 
فقري. وأؤمن أنك تقبلت توبتي وارتضيت بندامتي. وعفؤت عني 
وطهرتني من إثمي. فاشكر للشفر ا زاتقمًا. وأحمدك حمدا جزيلا. 
نظير كثرة إحسانك. وأسألك أن تجعلني بنعمتك صادقا بوعديء بعدم 
رجوعي إلى الخطية. وانصرني على سائر المحن. لأحبك وحدك على 
الأرض. وتتهّلل روحي بتمجيدك. إلى أن أتمتع بك في سمائك إلى 
الأبد آمين ܗ 


قبل التناول 


أيها الخبز الذي نزل من السماء قوتا للبشر. جد لي بتناولك بكل 
ما يليق من الشوق والعبادة والإجلال. . يا خمر الحياة الشهي أسكرني 
بحبك الإلهي. يا من كنت تنادي قائلاً: «من كان عطشانا فليأت إلى 
ويشرب». ها إن نفسي العطشى أتت تستسقيك ماء الحياة. اللهم إنى 
لست أهلا لتدخل قلبي: ٠‏ فقل كلمة لتشفى نفسي المشتاقة إليك. ولا 
اشتياق الأيل إلى جداول المياه. ألا يا كأس البركة والخلاص. يا أيها 
المن السماوي وخبز الحياة. أثبت في إلى الأبد. آمين 


بعد التناول 


بأي لسان أشكرك يا إلهي المسجود له. وأحمد نعمتك هذه العظيمة 
التي يعجز عنها الوصف. ܇ إذ ارتضيت ووهبتني ذاتك الشريفة قوتا 
إلهيا وأسكرت روحي بدمك. وقدستني بروحك. وأشبعت جوعي من 
دسم بيتك. فأهدي إليك قلبي مسكنا لعزتك أبديا. . لتملك على جميع 
عواطفي وميولي وتديرها كيفما شئت. وأسألك أن يكون تناولي هذا 
زيادة لإيماني وتقوية لرجائي وإضراما لنار حبّك العذب فئ. ونموا 
لي في الفضائل كافة وسلاحا يقيني مكامن أعداء نفسي. واتحادا بك 
إلى أن أحظى بحياة الخلود في سمائنك. ٠‏ مع جمهور قديسيك. فأمجدك 
معهم وأباك وروحك القدوس إلى الأبد. آمين + 
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